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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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tricotomizar
1 _ fazer tricotomia, dividida em três; em botânica, ocorre quando um tronco ou ramo é trifurca, em teologia, quando se
aplica a Pauline Trichotomy que mantém a divisão do homem perfeito no corpo, alma e espírito, em matemática é
separar os números em seus três grupos possíveis (maior, igual ou menor; posi TiVo, zero, ou negativo); em lógica,
uma tricotomia é feita quando se relacionam elementos binários, de acordo com três critérios.  A origem grega da
palavra está em 964;  961;  953;  967;  945;  (em três trikha) 964;  949;  956;  957;  949;  953;  957;  (temnein, corte,
corte, separado).  2º _ raspar o cabelo, pelos ou cabelos em uma área do corpo, geralmente para uma cicatrização de
pele ou uma cirurgia.  964 grego;  961;  953;  967;  959;  9>  (trikhos "cabelo") 964;  949;  956;  957;  949;  953;  957; 
(temnein, corte, corte, separado).

tricófago
Ela ingere cabelo ou cabelo, como uma mania, porque o cabelo não é comida.  O nome tem origem grega, 952;  961; 
953;  958;  (thrix "cabelo") 966;  945;  947;  949;  953;  957;  (fagein "comer")

trifachito
O termo é uma paródia de um governo ou coligação com aspirações torná-lo quando ele é composto de três líderes da
direita com característica fascista; parodiando tripartida.

trifulca
Escândalo, briga, discussão com muito alvoroço.  A origem é em uma máquina velha romana chamada trifurca ("three
forks") que tinha três braços para mover um fole em peças forjadas ou fornos e assim alimentar o fogo; Este
mecanismo chiou tanto que a adição de ruído e gritos de um ferreiro que é comparado com uma luta ou transtorno em
um tumulto.

triga
1º_ Sigla para Treinamento, Pesquisa, Isótopos, Atômica Geral.  Era um tipo de carruagem romana, muito utilizada em
competições.  O nome é obviamente latino, para uma redução de trijugus, para, um ("jugo para três animais"), porque
era para apenas três cavalos.  Veja cocheiro, biga, cocheiro. 

trigo
É o nome de várias plantas gramíneas do gênero Triticum, sendo a mais comum Triticum aestivum (trigo pão).  Veja
cereais . 

trigonometricas
Erro da trigonométrica feminina plural. 

trihexafobia
Pretende ser uma versão abreviada da hexakosioihexekontahexaphobia ("medo do número bíblico da Besta"), mas na
realidade seria um "medo do triplo seis", que não é exatamente um medo de seiscentos e sessenta e seis, mas de
dezoito.  Veja tri- ("triplo"), hexa- ("seis"), -fobia ("medo"). 

trilerismo
É uma forma de chamar engano ou golpe com método, embora possa ser usado em um sentido mais geral.  Vem da
arte do trilerista ("cubiletero") que faz jogos, magias ou apostas usando três taças que escondem bolas, tentando
enganar o espectador, que deve descobrir sob qual copo uma bola está localizada. 



trilero trilera
Veja trilero. 

trillizo
Embora o uso coloquial, a palavra trillizo é etimologicamente incorreto; para nomear um dos três irmãos nascidos do
mesmo nascimento usado trigeminal.  É uma contração de " tri-mellizo " que de alguma forma permitiu a inventar
palavras " cuatrillizo " quintllizo " " sesquicentillizo " " ,   .  .  .  Para uma etimologia mais completa consulte: gêmeo.  Ver:
gêmeo.

trillizos
Plural de triplet.  A maneira mais exata é trigeminal ou '' '' os três gêmeos.  Para a etimologia consulte: triplet.

trillonésima
Feminino de um trillionth.

trincar
1º_ Crumble, cortado em pequenas porções, principalmente com os dentes.  Do trencar occitano.  2º_ Talvez por causa
do anterior, "roubar algo com esforço ou dificuldade".  3º_ Amarre com força, prenda, aperte, prenda com cordas para
evitar movimento.  Na França e na Espanha é usado como "beber", especialmente bebidas alcoólicas. 

trincarropa
1º_ É um nome muito descritivo para o broche ou grampo que é usado para amarrar roupas na corda onde são
pendurados para arejar ou secar.  2º_ Devido à forma semelhante à anterior, é um nome comum do inseto Forficula
auricularia.  Veja o earwig . 

trincheta
Ferramenta de corte com lâmina retrátil muito afiada.  É um nome usado na região rioplatense, que vem do italiano
trincetto, embora a origem seja latina para o verbo trinciare ("cortar").  

trinitrotolueno
É o nome de um composto químico criado por Julius Bernhard Friedrich Adolph Wilbrand em meados do século XIX na
Alemanha, que foi inicialmente usado como corante ocre até que seu potencial explosivo e estabilidade para ser
armazenado foi descoberto, então começou a ser usado em armamento de guerra.  Sua fórmula é C 8326; H 8322; ( Nº
8322; )   8323; CH 8323; e seu nome abreviado é TNT. 

trinqueta
É uma feminização da catraca, no caso da "vela náutica de proa" por ser feminina e por ir na catraca ("pau de veleiro"),
e em outras como o "fecho ou grampo para segurar a roupa" para diferenciá-la da catraca mecânica para travar
engrenagens, já que esta também amarra (trava), mas os tecidos a uma corda para rezá-las.  Veja trincarropa . 

triolet
Esta é uma palavra que ainda não está oficialmente no dicionário da RAE, embora em espanhol existam vários usos de
vozes estrangeiras, na música, na poesia ou nas picadas.  Vou parar no último, que é usado na Argentina para
pequenos pratos unidos por um eixo e colocados sobre a mesa para oferecer aos comensais azeitonas, cubos de
queijo, amendoim, palitos salgados, e que não são necessariamente três.  Vem do francês triolette (pr.  Triolet) que
está associado ao formato da folha do trevo (desculpem a redundância) semelhante à disposição das três placas ou



bandejas. 

trios
Trios é o nome de uma localidade do Estado do Pará.  Também pode ser um erro do plural a três.

tripanofobia
É o medo patológico de ser picado, pregado ou injetado com agulhas hipodérmicas.  Consiste nas vozes gregas 964; 
961;  965;  9<  945;  957;  959;  957;   ( triperon "drill , trepan" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") .  Veja
belonefobia, aicmofobia, cnidofobia. 

tripartito
É dividido em três partes.  É de origem latina onde tri- é uma alteração de ter- ("de três") e partitus é "festa, distribuído". 
Para um grupo formado de três partes é preferível trio , terceto , triunvirato . 

tripas
Intestino plural.

tripero
O nome que é conhecido para os fãs do club de Gimnasia y Esgrima La Plata futebol. Na década de 1920, a equipe era
composta de jogadores dos subúrbios ao sul da cidade de La Plata, ( 41 Argentina; onde eles trabalharam em
faenadoras e matadouros de gado; como sempre foram " entre vaca 34 cartuchos; Eles receberam a alcunha de
ventilas.

triple
Em relação ao número de três, multiplicado por 3, diz-se que tem três opções ou funções.  . 

triple a
Acrônimo para o anticomunista Argentina Alliance, grupo terrorista paramilitar criado na primeira metade da '' 70, para
eliminar os políticos, intelectuais, artistas, cientistas, advogados e especialmente aos membros de organizações de
peronista que possuem um perfil esquerdo, ou que simplesmente enfrentar o governo peronista. Foi liderada por José
López Rega do seu Ministério de Assistência Social.

triple choque
E, é um "choque triplo", é entendido para cada circunstância. 

triple seis
Má descrição do apocalíptico número " 34 seiscentos sessenta e seis;. Em árabe numerais podem ser interpretados
para " 34 666; como um triplo seis, mas o grego então escreveu o novo testamento foi 967;  958;  963;  '' onde 967; é
equivalente a 600;   958; a <   963; 6 e '' É um numeral, uma vez que esses personagens são os mesmos para as letras
e podem aparecer confusão, a menos que declarado que eles são números.

triple x
É outra forma de escrever "XXX" em vários de seus significados. 



triplete
1º_ Golpe de sorte com três acertos, ou três vitórias em competições.  Veja doublet .  2º_ Na genética é uma sequência
de RNA com três nucleotídeos.  3º_ Na espectrotrografia é uma linha espectral tripla que aparece em um estudo. 

tripofobia
É o medo de uma superfície com muitos buracos repetidos como em um padrão, ou qualquer forma semelhante;
embora não pareça ser realmente uma fobia, mas sim uma rejeição, um desconforto.  É tirada do grego 964;  961;  965;
 9<  945;  ( trypa "furo, broca" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . ¡

triptongo
1º_ É a união do som de três vogais em uma, sem dividi-lo como sílabas diferentes.  A origem desta palavra é grega e
é formada por 964;  961;  953;- ( tri- "três" ) 966;  952;  959;  947;  947;  959;  9>  (phthongos "som").  Veja ditongo .  2º_
Inflexão do verbo triphthongar .  Veja verbos/tripthong . 

triquetes
Plural de triquete .

triquinosis
Uma doença parasitária causada pela infecção de agentes como a Trichinella spiralis, que atinge o corpo ingerindo
carne mal cozida (especialmente carne de porco) com larvas císticas. 

triscaidecafobia
É o medo do número '13', considerado por algumas superstições como azarado.  Como todas as fobias, seu nome é de
origem grega, por 964;  961;  949;  953;  963;  954;  945;  953;  948;  949;  954;  945;  ( treiskaideka "treze" ) 966;  959; 
946;  959;  9>  ( fovos "medo"). 

tristes
Plural de triste.

tritrí
Também escrita como "tri-tri" ou "tri tri", essa palavra tem uma história muito pop para os argentinos.  A saudação "O
que eu fiz, tritria!" foi uma mangueira usada pelo ator Juan Carlos Altavista com seu personagem Minguito, e tornou-se
popular mesmo que seu significado não fosse compreendido, se tivesse.  Das últimas décadas do século XX e até
agora tinha muitas interpretações, já que era uma voz indígena pampa (Araucana? )  para o metal de chumbo ("O que
você faz, pesado!" )  , até que foi uma pronúncia de strip-tease ruim (" O que você faz!"   128558; )  .  Para trazer um
pouco mais de confusão para a comunidade linguística, acrescento que 'tritri' também pode vir do fantoche (ou
vice-versa), pela onomatopeya do pau que alguns marionetes usavam para distorcer a voz do marionete, e que neste
caso não seria peiorat mas carinhoso como "O que você está fazendo, boneca!"  Claro, deve ser então lunfardo de
origem espanhola, mas não há fundo escrito para seu uso no Rio de la Plata.

triturasueños
Parece-me uma versão espanhola do dreambreaker inglês (com suas variantes diferentes).  Em qualquer caso: Veja
shredding, sono.

triunfita
Mulher triunfante.  Ver Operação Triunfo . 



triunfito
1st_ Diminutivo do Triunfo.  2nd_ Nome dado na Espanha aos vencedores ou participantes de um programa de
televisão chamado Operação Triunfo. 

triunfito triunfita
Veja triunfo, triunfo, Operação Triunfo. 

trivia
Deusa romana da encruzilhada, sua origem foi o Hecate grega para os latinos, que era uma divindade mais escura que
protegido mais ladrões no caminho para os viajantes.  O significado de "jogo de conhecimento sobre questões de
pouca importância" tem duas possíveis origens: que inicialmente eram questões de múltipla escolha com três opções
(trivia pode ser traduzido como três vias), ou que é associado com as conversas banais que eram comuns entre os
viajantes que não eram conhecidos e estavam nos paradores na encruzilhada.  Por extensão, é tudo anedóticos dados
ao tema principal.  Ver trivial.

trivial
Sobre o cruzamento de estradas ("pelo menos três"), do latim trivialis ("encruzilhada").  O fato de que estes lugares têm
postos e locais de descanso para os viajantes tornava ideal para as conversas banais entre estranhos e daí vem o
significado "sem importância ou desinteressantes".  Ver curiosidades.

triza
1st_ Um pequeno fragmento de algo quebrado.  2º_ Variante de halyard (corda em marinheiro).  3º_ Flexão do verbo
trizar .  Veja verbos/fragmentos. 

trío
1º_ Um grupo de três elementos que são semelhantes ou têm características em comum.  É usado mais em relação à
música e seus intérpretes, ou também para o ménage a trois.  Veja tercet .  2º_ A ação de escolher e separar ou
reorganizar em grupo.  3º_ Flexão do verbo triar.  Veja verbos/trio. 

tríope
É um nome de origem grega para vários personagens mitológicos, históricos e literários.  Vem de 964;  961;  953;  9>  (
triops "três olhos" ) e é composto por 964;  961;  953;  9>  (tris "triplo, três vezes") 969;  968;  ( ops "visão, olhar,
aparência") . 

trmera
Erro pelo feminino de trimer ("composto de três partes ou elementos semelhantes"). 

troglodita
Vivendo em uma caverna, homem das cavernas; por exagero, pessoa com "pré-histórico", fora de temporada e ideias já
obsoletas.  964 grego;  961;  969;  947;  955;  959;  948;  965;  964;  951;  9>  (troglodytes, "habitante da gruta ou
caverna")

troilo
Aníbal Carmelo " Pichuco " Troilo 41 ( 1914-1975; Foi um músico e compositor de tango argentino bandoneon.



trola
Feminino de " trolo ". Na gíria é chamado assim para lésbicas, por analogia; Mas com o tempo começou a nomear
prostitutas, neste caso, associando a palavra " trolo " com " porra " para interpretar a " trola " como prostituta " "   ( que,
em última análise, é o significado original do italiano ). Para a etimologia consulte: Trolo.

trolar
Eu acho que não está incorporado no dicionário, mas é perfeitamente válido para "trolling, trapaça como uma piada." 
Também difere claramente de trolling ou trolling. 

troleando
Gerundio do verbo trólebus, que continuo a insistir que deveria ser "trolling", para que as atitudes irritantes e prejudiciais
de um troll não sejam confundidas com as atitudes particulares de um troll.  Veja a corrida. 

trolear
Comportar-se com a atitude de " trolo "   ( então chamar pejorativamente os gays ) embora seja muito pouco utilizado.
Expandindo as definições já expostas, aproveito a oportunidade para comentar a 34, trolear " no sentido de "
comportar-se como um troll-" Você deve escrever " " clã, mas ao falar com 34 l " e não com " ll ". Isso irá evitar a
confusão com outros significados. Vai levar o SAR incorpora para saber como é.

trolleado
1º_ Como adjetivo é dito do zombado ou repreendido de forma pública, em muitos casos fingindo que alguém é tratado
seriamente, o que faz com que a vítima não perceba.  Na internet se diz que foi emocionalmente provocado a fim de
irritá-lo, colocá-lo em evidência, tirá-lo de seu assunto, .  .  .  Vem do inglês ou do troll nórdico, e também é escrito
como trollado ou trotado, mas pode ter outras etimologias e outros significados, gerando confusão.  2º_ Particípio de
um verbo espanhol trollear ( pr .  trolling), que em espanhol é certamente incorporado como trolling. 

trolo
Lunfardo é " gay homossexual masculino, 34, " " especialmente o passivo. A mais aceita é o 34 Italianate; troio "   ( "
masculino troia " meretriz ) usado para designar gays e que pode vir a germano " drol "   ( 41 francês ou desonestos; "
34 cómica;   ( estranho, engraçado ) embora haja a etimologia de culinária onde o " carne de porco para o Trojan " é um
porco de enchimento, então na Lombardia chamada Troia " " cerda ou Leitão, assim como a prostituta ( pelo conceito
machista que ela também " " preenchê-lo  ) então você usaria em homens. Outra história que originou a palavra em
inglês, " 34 trole;   ( cabo que une o públicos veículos com motor elétrico 41 linhas; e seus derivados tróleis ou carrinho
( veículo urbano elétrico de 41 passageiros; a analogia aparece porque não foi a porta para subir para a frente, mas (
que é, " carregado de pessoas atrás de "  41.;

trompa de falopio
Cada um dos dois dutos que conectam os ovários ao útero, no sistema reprodutivo feminino.  Eles foram estudados no
século XVI pela anatomista italiana Gabriele Fallopio (pr).  falópio) . 

trompito
1º_ Diminutivo de topo ("pedestal") .  Nome comum das plantas Alibertia edulis e Coccoloba acapulcensis.  Vem da
forma de suas sementes, semelhante ao topo no sentido anterior.  3rd_ Madrileñismo para "grão-de-bico cozido". 

trompitos
Plural de trompito em seus diversos significados. 



trompudo
Quem tem um tronco ou quem coloca um tubo, pelo gesto de estender os lábios para a frente em resposta à raiva ou
frustração.  Também se diz de alguém que tem lábios grossos e proeminentes.  Veja bezudo. 

tron
Não sei se é um erro ou se é realmente usado como localismo e apocope de tronco ("amigo, parceiro"). 

troncado
Particípio do poço.  Diz que algo desenvolvido no núcleo, na origem de vários ramos, embora também é usado como
um sinônimo para o ramo ou derivação de um canal principal.

troncal
Em relação ao tronco, à parte principal do corpo das árvores, de onde saem os galhos.  Por extensão, é o suporte de
qualquer sistema do qual as derivações se originam.  Veja ramal . 

tronista
1º_ É um neologismo inventado a partir de um programa de televisão espanhol chamado "Mulheres e homens e
vice-versa" para encontrar um parceiro.  Quem o escolhe é colocado em um assento semelhante a um trono e é por
isso que é chamado de 'tronista'; e a partir daí pode ser aplicado a diferentes situações que estão associadas a ele em
algum momento.  Veja o triunfo.  2º_ Pessoa que troveja ("soe trovão, explosão ou quebra"), no sentido de arruinar,
estragar. 

tronío
É uma versão vulgarizada do "tronido" ("som do trovão"), que hoje é entendido como algo que impressiona, que sai
atordoado e é dito pela graça, elegância que é mostrada, e também pela arrogância. 

tropelía
1º_ Ação de ultraje, abuso de força.  Vem de multidões com o sufixo -ía, para os excessos cometidos pelas tropas que
avançam para a corrida.  2º_ Mudança, transmutação, geralmente com artes mágicas.  É uma palavra já em desuso,
possivelmente criada a partir do grego 964;  961;  959;  9<  959;  9>  ( tropos "trocar, girar, girar" ) usando o sufixo -
953;  945;  ( -ía "ação, qualidade, relaciona-se formando adjetivos") . 

tropelías
Plural de tropelía ("atropello", "ilusão de transmutação"). 

tropezón
1º_ Tropeço aumentativo, que geralmente precede uma queda.  Em sentido amplo, é também um deslize, um erro.  2º_
Como adjetivo diz-se de quem tropeça muito, e é comum em cavalos.  3º_ Pedaço de carne (presunto, frango) que é
colocado dentro do ensopado de leguminosas ou sopa. 

tropezón traspié
Veja tropeçar, eu frepped. 

tropia
Oftalmologia é uma disfunção binocular onde o desvio dos eixos visuais "dobra" imagens que são percebidas.



tropiezo
1ª. Aquilo que atrapalha ou retarda o ritmo, o avanço; o que pode até causar uma queda.  No sentido mais amplo, é um
erro, uma dificuldade, um deslize ou retrocesso em alguma tarefa.  3º_ Flexão do verbo tropeçar.  Veja
verbos/obstáculo. 

tropofobia
É uma variante específica da cainofobia, porque se refere ao "medo de mudar de lugar, de movimento", embora às
vezes sejam usados como sinônimos.  Do grego 964;  961;  959;  9<  959;  9>  ( tropos "Turn in a space, direction" )
966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

troposfera
É uma variante gráfica da troposfera. 

tropósfera
Começa na atmosfera mais próxima da Terra, até 12 km que compõem a homosfera.  Do grego 964;  961;  959;  9< 
959;  9>  (tropos "virar, movimento") 963;  966;  945;  953;  961;  945;  (sphaira "esfera") . Veja estratosfera, mesosfera. 

trostkismo
Erro do trotskismo ("sobre a filosofia de Leon Trotsky"). 

trotskismo
Diz-se do movimento seguido pelos partidários do político russo Leon Trotsky (né Lev Davidovich Bronstein) e de sua
doutrina. 

trotskista
Sobre o trotskismo, seguidor da doutrina de Leon Trotsky. 

trotsko
É uma maneira reduzida de dizer "trotskista". 

troyano
Chama-se " 34 Trojan; um tipo de malware que está instalado no computador ou computador escondido em outro
programa. O nome vem da lenda do cavalo de Troia. Veja: cavalo de Troia.

trucha
Feminino de truta.  Ver: Trucho.

trucho
Falso, ilegal, pouco credível.  Vem o dia espanhol, truchaman ou truchiman é uma pessoa astuta e enganosa.

truco
Jogo de cartas para o deck espanhol muito popular na Argentina e América do Sul.  De origem espanhola, o nome vem
do truc catalão.  Você joga em pares.



truco de acceso
Ver truque, acesso .

truenos
Plural de trovão. 

truhan
Briby, sem vergonha que está envolvida em embuste e decepção.  Vem-nos do truand francês, evolução do mais velho
Truant ("pedinte, miserável").  Na idade média, ele era mais um bobo, um mendicante que excursionou as Senhorias
contando histórias engraçadas.

truhanería
Um ladino atua. Veja: http://www.significadode.org/truh an.htm

truhán
Versão truhan com um sotaque como se fosse afiada.  Embora a palavra é uma monosílaba, por costume, considera-se
que o Hache intermediário pode indicar uma separação por causa de uma pronúncia aspirada (como Jack) ou um
antigo EPHE.  Este não é o caso, e desta vez a RAE decidiu ignorar a separação em duas sílabas que é comum na fala
de muitos lugares.

trujar
Não é uma palavra incorporada ao espanhol castelhano, embora possa existir do latim torculare, como temos o verbo
apertar.  Também pode ser um verbo de truja ("variante de troja ou troj"), que é de fato usado em algumas regiões da
Espanha para "dividir em compartimentos", como é feito para grãos, uvas, azeitonas.  Na verdade, troja tem mais
significados, então pode ser uma forma coloquial para "fumar", "colocar um rodrigón", "manter no alforje", "manter
comida fresca em buracos", "colocar algo em um depósito de lixo velho"; Pode até ser uma vulgarização para "trazer"
ou "enganar". 

truncar
Curtail uma parte de um todo, para reduzi-lo ou limitá-lo.  Vem do latim Truncus, A, hum (cortado, mutilado). 
Figurativamente, você pode truncar de uma carreira profissional para a parte decimal de um número.

truñería
Merda, em sentido figurado é o fato de algo errado.  Consulte truñó.

truño
Na Espanha é o zorete, Marco. NoEn Espanha é o Marco zorete.  .

truple ciego
Deve ser um erro triplo-cego (ensaio clínico). 

tsukiyomi
Outra ortografia para o tsukuyomi xela ao Deus.



tu
Adjetivo possessivo, como apocope de sua (para a segunda pessoa singular).  O plural é "tus".  Até mais.

tu cuerpo es una copia de venus y siteres
Verso de bolero "Perfume de gardênias", que homenageia vários poetas que anteriormente quando comparadas com
mulheres com a deusa Vénus (ou Afrodite) chegando na ilha de Citera, Citerea ou Siteres.

tu me bateaste
Veja tu (adjetivo), tú (pronome), me (pronome), bateaste (inflexão de rebater como "bater com um morcego para jogar
fora"). 

tu o tú
Veja o seu.

tuba bebida
Pode ser que sejam um substantivo e um adjetivo, o que como frase aqui estaria fora de lugar, mas me parece que o
segundo é um esclarecimento para não confundir o primeiro com um instrumento musical.  Veja tuba ("fermentação
alcoólica da seiva da palma"), bebida ("líquido para beber", "feminino para beber"). 

tuba bebida alcoholica
Ver tuba (bebida), bebida (substantivo), alcoólatra . 

tuberculosis
É uma doença infecciosa de origem bacteriana (principalmente koch); produz nódulos em qualquer lugar do corpo,
embora seja mais comum atacar os pulmões.  É espalhado por aerossol e microdroplets entre as pessoas, podendo
permanecer adormecido em um indivíduo e reativar após a recuperação.  O nome associa a forma do nódulo com um
tubérculo.  Consulte BCG (vacina). 

tubin
Se você não é um espião de um distribuidor de tubos, certamente é a castellanização da tubulação inglesa
(pseudo-esportes, entretenimento arriscado).

tubo
Cano, geralmente cilíndrica, que pode ser feita de material flexível.

tuc tuc
É como um sinônimo em tucutucu ("animal roedor", "inseto pirophore"). 

tucanita
Outro nome para scarbroite ou scarbroite.

tuche
É uma transliteração do idish de 1514;  1495;  1514;  (trastes, bunda), que na verdade é pronunciada como "tajas", mas
chega ao espanhol americano a partir da ortografia alemã Tuches (pr).  ) trazido pela imigração europeia; e em Buenos



Aires eles tiraram os 's' para torná-lo singular 128558;  (de qualquer maneira).  .  .   )  .  Veja tuje .

tucibí
É um nome popular para uma droga recreativa conhecida como 2C-B. 

tuco
O molho italiano do tomate e da carne, acompanha geralmente massas.  O nome tem origem genovesa, onde é
conhecido como T' Cco (di carne) porque foi preparado com toda a carne cozida, em seguida, acrescentou o tomate
que lhe deu a sua cor característica, e na Argentina a carne é quase nem usado, e é preparado com mais legumes e
especiarias  , mais do que um molho de tomate.

tucu
É uma apocope de Tucuman ("gentilicio de Tucumán") e especialmente da "empanada tucumana", em suas versões
locais ou bolivianas.  Veja tucu tucu , tucu-tucu , cayambicaranqui/tuco , tucu . 

tucu tuco
É outro nome comum para tucu tucu ("animal roedor", "inseto pirophore"). 

tucu tucu
1º_ 'Tucu Tucu' é um lugar de Rio Chico, na província de Santa Cruz (Argentina).  Também é conhecido como
"Tucu-Tucu".  2º_ Nome comum de um inseto do gênero Pirophorus, que emite uma luz como o vagalume.  Pode ser
de origem diaguita onde 'tucu' significa 'brilhante, luminoso'.  Ver tagüinches, cocuyos.  3º_ Roedor do gênero
Ctenomys, também chamado tuco tuco ou tucutuco.  4º_ 'Los Tucu Tucu' era o nome de um grupo folclórico tucumano
da Argentina. 

tucumana
1º_ Feminino de Tucumán ("gentilicio de Tucumán, Argentina") .  2º_ Diz-se especialmente da tradicional empanada
assada do noroeste da Argentina preparada com carne de matamba, cebola, ovo cozido, páprica e cominho; e também
o tucus, uma versão frita muito popular em algumas cidades da Bolívia com receita própria de carne, batata, legumes e
ovo cozido. 

tucumán
Tucumán é o nome de uma província argentina, cuja capital é San Miguel de Tucumán.  A origem do nome não é clara
e há muitas hipóteses; como uma deformação de Sucumán, nome que os diaguitas solco deram ao seu território, que
mais tarde também foi conhecido como Yucuma ou Yucumán, embora as tribos Tucumanao, Tucumangasta ou
Tucumanita também sejam mencionadas; Assim, supõe-se que o nome esteja relacionado a alguma característica
local, já que precisamente o homem significa "o lugar, a direção", e tucu tucu é um inseto comum na região ("a terra
dos coyuyos"), e tucu ou tacu também era a alfarrobeira ("alfarroba"), embora também exista uma etimologia em que
tucu seria "limite",   onde termina" e está associado ao Reino de Tucma, "lugar onde o império inca terminou ao sul"; Há
também anedotas que supõem Tucu Mana ("nada de tudo") uma expressão de negação como resposta aos incas
sobre as poucas riquezas do território, ou aos espanhóis, pela falta de ouro e prata. 

tucutuco
É outro nome comum para tucu tucu ("animal roedor", "inseto piroforo"). 

tucutucu



É também o nome de um roedor sul-americano do gênero Ctenomys. 

tuete
Vernonia patens árvore comum.

tueteo
Deve ser um erro por tweeting, tweeting, talvez futeo (futeo).  Bem, você também pode ver tweeting e tweeting.

tuetes
Tuete plural .

tufará
Vulgarismo por "tufarada" ("névoa de tufo"). 

tufillo
Diminutivo de tufo ("cheiro, cheiro"), literal e figurativamente. 

tufillos
Plural de whiff ("diminutivo de tufo no sentido literal e figurado"). 

tufo
Emanação de refrigerante com odor desagradável; qualquer tipo de mau cheiro.  Aborrecimento causado pelo tufo, e
por extensão qualquer desconforto.  No tufo antecedente latino também significava "infulas, orgulho", mas não se
tornou popular em espanhol, que manteve a remota origem grega de 964;  965;  966;  959;  9>  ( tifos "fumaça, vapor" )
. Veja também atufar, trilhos, stendron, vento, catinga.

tugurio
Hostel pobre e decadente, sem serviços. Por extensão, fechado pouco bom lugar para estar. Do tugurium Latina, eu (  "
" 34 galpão cabana "  41.;

tugurios
Plural de favelas.

tugurización
Convertendo os edifícios em favelas. Ver: favela.

tui
1º_ 'Tui' é o nome galego da cidade de Tuy, na província de Pontevedra (comunidade autônoma da Galícia, Espanha). 
2nd_ 'TUI' é o código IATA para o aeroporto de cabotagem em Turaif (Arábia Saudita). 

tuiteo
Ato de enviar ou postar um tweet.  Veja tweeting, twitter .



tuíter
É uma castelhanização do Twitter, que é usado mais como uma "mensagem enviada por essa rede social", como um
tweet ou trinado. 

tuje
Forma supostamente singular de tujes.  Veja tuche por etimologia.

tujes
É "traste, bunda".  Em lunfardo tem o mesmo significado que em Idish, e foi trazido para a América pela imigração
judaica.  É a pronúncia da ortografia de Tuches germâneos para hebraico 1514;  1495;  1514;  ( "traste , baixo) . .  Veja
tuche, tuje.

tuk-tuk
É a maneira de chamar um triciclo motorizado, amplamente usado como táxi.  O nome é um onomatopeeya do barulho
que faz seu motor. 

tula
No Chile eles chamam tula no pênis.  Encontrei várias etimologias imaginativas, mas gostei de um que aparece em um
site chileno que explica como ultracorrecion de chula, a evitar a pronúncia do 'ch como um' ye ou 'Soares pessoas
vulgares soando, culturosa pessoas adicionado t' começa l e assim deixaram tchula em vez de shula; Qual uso
terminou em tula.

tullidos
Plural de aleijado .

tullu chaki
É evidente quechua, e não espanhol.  Além disso, para mim soa chaki tullu ("fêmur"), mas como é uma voz composta e
meu conhecimento de runasimi é muito pobre, pode-se dizer para os dois lados, e eu não sei.  É formada por
Quechua/tullu ("osso, esqueleto", por afinidade "magra", pela semelhança "caule de vegetais") e Quechua/chaki ("perna
de animal, pé"). 

tulsi
Outro nome do "manjericão roxo" (Ocimum tenuiflorum).  Também é usado como nome de mulher.  Veja catutritaba .

tumba
1º_ Túmulo subterrâneo, tumulus, lugar onde um falecido é enterrado e por extensão o seu monumento associado,
como a lápide, abóbada, .  .  .  O latim foi emprestado do grego 964;  965;  956;  946;  959;  9>  ( tumbos "tumulus,
inchaço" ) .  2º_ Inflexão do verbo tumbar ("cair, virar derrubar") .  Veja verbos/sepultura.  3º_ Para o anterior, é uma
cambalhota, um passo de acrobacias.  4º_ Tumbadora feita de tronco oco.  Tem uma origem bantu.  5º_ Tipo de dança.
 6º_ Prisão, local de confinamento comum e forçado.  Neste caso, o nome parece vir de tumbo, um ensopado
preparado para alimentar os presos que, no sentido geral de "comida de baixa qualidade", também é chamado de
"túmulo". 

tumbadora
1º_ Instrumento musical de percussão que é comumente usado em pares.  2º_ Feminino de tumbador ("que túmulos,
que desmorona, que gira"). 



tumbadoras
1º_ É o plural de tumbadora ("instrumento musical de percussão") que é comumente usado em pares.  2º_ Plural
feminino de tumbador ("que túmulos, que desmorona, que gira"). 

tumbero
1º_ É algo ou alguém relacionado com as tumbas.  2º_ Diz-se do soldado que nos dias francos ele fica nos quartéis
para comer o tumbo ("guisado com carne de baixa qualidade que eles cozinham para as tropas").  3º_ Para o anterior,
em lunfardo é o "preso condenado, que vive na prisão", a quem a família não traz comida e come o que lhe servem na
sala de jantar.  É também um adjetivo para "prisão".  4º_ Percussionista que toca as tumbadoras. 

tumbo
1º_ Capotamento, cambalhota, sepultura ou queda.  2º_ Grande ondulação do mar ou do terreno.  3º_ Nome comum de
várias plantas de curuba.  4º_ Puchero ou ensopado com carne de baixa qualidade que cozinham no quartel para as
tropas, ou na prisão para os prisioneiros.  Por extensão, qualquer preparação de alimentos ruins.  Vem da expressão
"tumbo de olla", para o último despejo de ingredientes na panela (primeiro o caldo, depois os legumes e depois a
carne).  Veja bodrio .  5º_ Tumbo , Tombo e El Tumbo é o nome de vários lugares geográficos na Ásia, África e
América.  6º_ Inflexão do verbo tumbar ("cair, virar para derrubar").  Veja verbos/tumbo . 

tumultuosas
Plural feminino de tumultuado .

tundio
É um dos nomes comuns para a planta Cestrum auriculatum. 

tuneado
1º_ Como adjetivo, diz-se que algo modificado para melhorar sua aparência ou seu desempenho.  2º_ Particípio da
melodia do verbo . 

tunear
1º_ É um verbo espanhol para "personalizar, ajustar ou melhorar algo ao seu próprio gosto ou de acordo com um
modelo".  Ele é tirado do inglês para sintonizar ("sintonizar, sintonizar, ajustar aos detalhes" ), e ainda não está
incorporado ao dicionário espanhol.  2º_ Colher figos espinhosos de pera.  3º_ Aja como um tuno ("desonesto,
canalha") . 

tungsteno
É um metal de transição do número atômico 74, também conhecido como tungstênio.  O nome é de origem sueca e
significa "pedra pesada", para tung ("pesado") e sten ("pedra"); e é preferido na América talvez por causa da influência
anglo-saxã. 

tunturuntú
É um cubanismo, uma variante eufemística para outro como "túmulo da tumba" ("saia daqui, vá agora"). 

tupale
Tupale (Russo: 1058;  1091;  1087;  1072;  1083;  1077; ), é um bairro do município de Medve 273;a (distrito de
Jablanica, Sérvia).  [Nota: aqui existem outras definições que são realmente equivocadas a partir de um significado de
tupir ("para se esforçar, para colocar esforço ou pressa") que é um mexicanismo e não é usado com o voseo, por isso



estaria faltando um sotaque . ]

tupi
É uma espécie de salsicha de origem quechua, preparada com peixe.  Também pode ser um erro da Tupi ("etnia
amazônica"). 

tupinamba
É uma empresa tradicional de bares e cafés instalados em Barcelona (Espanha) no final do século XIX.  Ela ainda
existe hoje como marca registrada; e como um dos países de onde importaram seu café foi o Brasil, certamente o
nome vem de uma nação indígena que ocupou o sudeste brasileiro, embora por algum motivo tenham mudado sua
acentuação, já que a tribo não é chamada de 'Tupinamba', mas tupinambá.  Veja Tupi . 

tupinambá
É o nome de uma nação indígena povoada no sudeste do Brasil, formada por várias tribos, além dos tupinambáes, por
isso também é conhecida como Confederação dos Tamoios.  Durante a era colonial, participaram de guerras não só
entre povos que deveriam ser aliados, mas também no confronto entre os portugueses e os franceses, e entre
calvinistas e católicos na América.  O nome tu'pi-na'mba significa "descendente do tupi"

tupí
1º_ Nome de um grupo étnico sul-americano que hoje é reduzido a alguns povos da Amazônia.  Veja tupinambá, e já
que somos Tupinamba (marca do café).  2º_ Inflexão do verbo tupir .  Ver verbos/tupi . 

tuq
TUQ é o acrônimo para identificação do Aeroporto de Tougan ( Sourou, Burkina Faso).

tuque
É um dos nomes para o típico chef ou chapéu chef.  Vem do tuque francês ( pr .  tuc ) onde significa "boné".  Veja o
toque branco. 

turandot
Ópera de Giacomo Puccini.

turbios
Plural de turbio em seus diversos significados. 

turbo-madrid
Ensaiaremos uma interpretação desta consulta 128302; .  O hífen neste caso deve marcar uma união ou conexão entre
ambos os termos, e no segundo já assumimos que é geográfico.  E acontece que para o primeiro também, porque
Turbo é um distrito no departamento de Antioquia (Colômbia); mas ser uma rota direta para Madrid (capital da
Espanha) parece complicado, principalmente pelo oceano.  Então lembrei que não é o único lugar com esse nome, e
claro, há outro mais próximo como município do departamento de Cundinamarca (Colômbia), que fica a apenas 740 km
do continente.  De qualquer forma, acho que confundiram o dicionário com o jeito Michelin. 

turca
" O Turco " ou " Turca palha " É a relação sexual intermamario de chamada de maneira vulgar.  Diz a lenda que foi



criada por um escravo do sultão Soliman " O magnífico " , e graças a esta prática sexual tornou-se sua sultana.

turco
1º_ Gentileza da Turquia, em relação a esse país e sua cultura.  Na América Latina (especialmente na Argentina, onde
somos muito brutos para generalizar) o apelido "turco" é aplicado a qualquer pessoa com origem no Oriente Médio e
Próximo, especialmente se eles são muçulmanos e exceto para judeus.  2º_ Em forma de brincadeira, em algumas
regiões da Espanha e da América é chamado de 'turco' ao vinho puro, sem baixar com água, porque não é batizado. 
Por extensão, também para o bêbado; e "turco" à embriaguez. 

turdetana
Turdota feminino ("gentilicio de la Turdetania") . 

turdetano
Gentilicio de la Turdetania ("antiga região ibérica"). 

turismo
Viaje ou visite um lugar, como recreação ou descanso.  Na verdade, é "uma viagem de ida e volta", que é feito com a
intenção de voltar para casa.  O espanhol tirou-o do turismo inglês, evolução da turnê ( "turn" ), mas em qualquer caso,
a origem está no latim tornus que o tirou do grego 964;  959;  961;  957;  959;  9> (tornos) e ambos significam "virar,
virar".

turismo sepulcral
É o tour visitando cemitérios, necrópoles, catacumbas, ou em qualquer lugar relacionado com tumbas, cenotáfios ou
sepulturas.

turín
Turim (em italiano: Torino) é o nome de uma capital na região do Piemonte, na Itália.  Este nome vem do antigo povo
celta que habitava aquele lugar, que quando se tornou uma colônia foi renomeado Castra Taurinorum e mais tarde
Augusta Taurinorum. 

turmogo
Antigo povo celtiberiano antes da invasão romana, que habitava a atual região de Castela e Leão.  Provavelmente o
nome foi tirado do rio Tormo.

turofilia
É o hobby, o gosto pelo queijo.  É composto pelas palavras gregas 964;  965;  961;  959;  9>  ( turos "queijo") 966;  953;
 955;  953;  945;  ( filia "amor, inclinação afetiva" ) .  Veja turofobia . 

turpial o mochilero
Ver turpial (pássaro), ou (conjunção), mochileiro (pássaro). 

turra
Feminino de turro.



turro
1.   Aférese de Baturro.  2.   No Río de la Plata gíria, como em outros lugares na América Latina, é um desonesto, uma
pessoa má; Pode vir de uma pronúncia igual para germania "idiota ou estúpido", ou uma variante do tuno espanhol,
talvez juntar-se com astúcia palavras atorrante.

tusi
É um dos vários apelidos dados a uma droga recreativa que é altamente viciante e é realmente conhecida como '2C-B',
que em inglês é pronunciado como 'tu ci-bi', e que deu origem ao apócope 'tusi'. 

tusivi
É um nome popular para uma droga recreativa conhecida como 2C-B. 

tussi
É um nome popular para uma droga recreativa conhecida como 2C-B. 

tutela
1º_ Aquele que é exercido na capacidade de tutor para salvaguardar pessoas com alguma deficiência civil ( p .  e. 
minoria) .  2º_ inflexão do verbo tutelar .  Ver verbos/tutela. 

tuteo
Uso do pronome espanhol 'você' para a segunda pessoa singular nos verbos .  É uma forma que implica um grau de
confiança com o interlocutor.

tutorial de baile
Ver tutorial ("breve instrução", "trabalho de um tutor"), de (preposição), baile ("dança"). 

tutorías
Plural de tutoria. 

tuy
'Tuy' é o nome oficial de uma cidade da província de Pontevedra (comunidade autônoma da Galícia, Espanha).  Veja
Tui. 

tuyo-mío
Veja o seu, meu. 

tuyuyu
Certamente é um erro do pássaro tuyuyú (Mycteria americana). 

tuyú
Palavra de origem guarani, que significa argila, lama, lama.  É o nome dado a ele pela expedição do governador
bonaerense Hernando de Arias (composto por vários Guarani) no início do século XVII para uma área costeira da
província argentina de Buenos Aires.



tú
Pronome de gênero invariante em segunda pessoa singular.  Até você, você.

tú acudes
Segunda pessoa do singular do presente do indicativo do verbo com o pronome.

tú te vas
É inacreditável, mas eles queriam passar isso como um anonimato.  .  .  Você está vindo!

túpele
Forma pronominal para uma flexão do verbo tupir ("apertar, preencher, reunir, empurrar, cansar" [nota: é de origem
onomatopaica e tem uma interpretação flexível]), com o pronome le .  Essa versão pronominal é muito comum em
várias regiões da América Latina como uma exclamação de fôlego ou aborrecimento, dependendo do contexto.  Veja
verbos/tupe . 

túquio
Erro por tuquio . 

tv
1st_ "TV" é uma forma de abreviar a TV.  Veja tevé.  2nd_. tv' é o domínio da internet para Tuvalu. 

twingo
Twingo é o nome de um modelo de carro da empresa Renault.  Foi criado como a contração das palavras twist, swing e
tango, todas relacionadas a estilos musicais dançantes. 

twist
Tipo de dança com torções e movimentos do quadril.  Tem sua origem nos ritmos do rock and roll, e o nome foi retirado
da música The twist, composta por Hank Ballard em 1958, mas popularizada por Chubby Checker em 1960.  Veja
rhythm and blues. 

u
1st_ Quinta vogal em espanhol.  2º_ É usada como a conjunção 'o' nos casos em que a próxima palavra começa com a
letra /o/.  Em química, 'u' é o símbolo da unidade de massa atômica.  'U' é o símbolo químico do urânio.  5º_ 'U' é um
município do estado de Ponapé nos Estados Federados da Micronésia.  Até mais.   ("abreviação de 'use']. 

u 2
O Lockheed U-2 ( conhecido como " 34 de Lady Dragon;  ) É um espião americano que foi o personagem principal em
um incidente com a União Soviética em 1960. Embora o nome da banda de Paul David " Bônus " Hewson deve provir
do inglês parofono " você também "   (  Você também " "  ) Soa-" U2 "   ( iu - seu ).

u. t. m.
'u .  t .  m . ' é a maneira de abreviar "unidade técnica de massa", que às vezes é encontrada como UTM. 

u.t.e.



Ou. T . E.  é um acrônimo para "Sindicato Temporário das Empresas" ou "Sindicato Transitório das Empresas", e
também para "Sindicato dos Trabalhadores do Estado", entre outros. 

u.t.m.
É uma forma abreviada para a unidade técnica de massa.  Consulte UTM . 

uba
Símbolo da Universidade de Buenos Aires, ( Argentina-).

ubero
Ubero é o nome de uma cidade mexicana.  Embora também possa ser um erro por Uvero, ibérico, Overo, cubo,

ubicarse
Forma pronominal do verbo locate.

ubtc
Abreviatura de microBitCoin, ou milionésimo de um bitcoin; também micro; KIT MÃOS-LIVRES.  Ver cbtc, Repúblico.

ubtc, mbtc y cbtc
Ver ubtc, Repúblico e cbtc.

uchun
Cidade em Samarkand, Uzbequistão, perto do Rio Zeravyan.

ucr
Na Argentina, 'UCR' é a sigla de um partido político fundado no final do século XIX para se opor aos abusos e à
corrupção do partido autonomista no poder.  Inicialmente foi chamada união cívica da juventude, que para evitar a
discriminação por idade foi alterada para União Cívica, e anos depois foi dividida em duas correntes por diferenças
políticas chamadas União Cívica Nacional e União Cívica Anti-Aracnídeo.  Este último é o que hoje tem o nome de
União Cívica Radical, que trouxe internacionalmente algumas confusões em países onde a influência dos ingleses é
confundida com radical ("da raiz, fiel aos seus princípios") com grupos violentos e intransigentes às mudanças, que em
espanhol são chamadas de "radicalizadas" para diferenciá-las. 

ucronías
Plural de ucronía. 

ucrónico
Em relação à uchrony, mais usado como adjetivo por "fora de seu tempo". 

uds
Pode ser um acrônimo ou quase um acrônimo, na maioria dos casos fora do espanhol; mas as chances são de que é
um erro pela abreviatura de "você", você está escrevendo.  .



uds.
Na capital você. ' é a forma abreviada de "você" (plural de "você" ) e é usado em correspondência de negócios ou
protocolo.  Em minúsculas você. ' é a abreviatura para "unidades" (plural de "unidade") .  Veja também os pcs de
abreviatura.

ue
Sigla para União Europeia. 

uebos
É uma palavra em desuso para "trabalho necessário, necessidade de alguma coisa".  Tem sua origem latina em opus,
eris ("trabalho, tarefa, trabalho"). 

ufo
OVNI (Objeto Voador Não Identificado) não é um acrônimo em espanhol, onde mais OVNIs são usados. 

ufologia
Má tradução do inglês " 34 Ufologia; Desde que a sigla UFO existe em espanhol como UFO ( objeto não identificado
voando ) o que deve dizer é Ufologia " " Ver: Ufologia.

uganda
A República de Uganda (em suaíli: Jamhuri e Uganda) é um país da África Centro-Oriental.  O nome é uma variação do
Reino de Buganda, que ocupava a parte sul de seu território. 

ugly
Não é espanhol, mas inglês.  Veja inglês/feio . 

ugu
1º_ 'Ugu' é o nome de duas cidades na Índia, em Jammu e Caxemira e em Uttar Pradesh.  2nd_ 'Ugu' é o nome de
duas cidades na Nigéria, em Edo e no Níger. 

uji
UJI significa identificar a Universitat Jaume I (Universidade Jaime I) em Castellón de la Plana, Espanha. 

uju
Na verdade, é ujú, uma variante do aha.

ujú
É uma interjeição de acordo, variante de aha .

ulteranía
Mistura de mais remoteness? Não, não existe em espanhol.  Nem mesmo como um erro para ' 11199; Luteranía ',
porque é Lutheranism.  Se para algum caso poético ou filosófico é usado como um neologism, terá que ser visto no
contexto.



ultería
Talvez um erro para Cultería.  Ou uma variante de alteridade como regressão de alguma versão com um prefixo que
modifica a raiz ' ALTER _ ' (como adultério ou ulterior), mas é dar muitas voltas à palavra.

ultimo modelo
Assassino a um manequim 1285(.  Veja o último modelo, último modelo.

ultra mega meloso -sa
Veja ultra- , mega- , ultra, mega, mellow , .  .  .  e '-sa' não é um sufixo, então com isso eu não posso ajudá-lo.

ultra moderno -na
Veja ultra, moderno e 100<-na não é um sufixo. 

ultra nacionalista
Às vezes ultra e nacionalista são sinônimos, mas neste caso o erro deve ser do ultranacionalista. 

ultra petita
Essa locução é usada na jurisprudência para apontar uma violação do princípio da congruência, pelo qual o acórdão
deve corresponder ao pedido.  Em latim "ultra petita" significa literalmente "além do pedido"; que é concedido ainda
mais do que o solicitado. 

ultracompetitivo
Neste caso, o prefixo ultra- é entendido como "demais, no extremo", pelo que está relacionado a uma competição e
mais para uma competição.  Veja competitivo. 

ultraconservado
1º_ Preservado mais do que é estimado como normal ou natural.  Veja prefixo ultra- ("além") .  2º_ Na genética é dito
de uma porção de DNA idêntico em diferentes espécies, o que ajuda a estabelecer ancestrais comuns antes de sua
divisão evolutiva.  3º_ Particípio do verbo ultraconservar . 

ultraconservadoa
Erro por ultraconservador , ou pelo plural de ultraconservados . 

ultraconservador
De extrema tendência conservadora, também radicalizada no sentido de intolerante com outras posições, sejam elas
políticas, religiosas, educacionais, .  .  .  É formado pelo prefixo ultraconservador (tradicionalista). 

ultracultismo
É uma forma de cultismo ("palavra que se aproxima muito em sua escrita e/ou pronúncia do etimismo de onde vem") ,
mas extrema, a ponto de complicar-se sem precisar ignorar algumas convenções da língua ou a facilidade de pronúncia
em transliterações.  Também é usado para citar neologismos ridículos que tentam parecer cultos, mas esta não seria
uma definição oficial. 

ultraexclusivo-va



A verdade é que não significa nada.  São duas vozes que se unem por um roteiro que não têm seu próprio significado. 
Veja ultra-exclusivo, vai. 

ultrajar
De acordo com algumas etimologias, é "mais aberta do que deveriam".  Esta denúncia é, talvez, uma influência do
francês outrager; Porque na verdade provém do latim ultraticum ("limite de transferência").  É usados em sentido
figurado, a morais, éticos, limites de educação e decoro: sem prejuízo, em adição, um insulto físico.

ultraje
Assim como um substantivo, é também uma inflexão de ultrajar o verbo.

ultraliberalismo
É um liberalismo extremo além de sua doutrina, especialmente no sentido econômico.  Veja ultra- (prefixo "além") . 
Veja ultraliberalizar. 

ultraliberalizar
É "criar uma política liberal extrema".  É usado principalmente na economia, para transformá-lo em um sistema sem
intervenção estatal, controlado pelas leis do mercado.  .  .  e os mercantilistas.  Veja ultraliberalismo, ultraliberalismo. 

ultranacionalismo
Movimento nacionalista extremo, geralmente intolerante com o estrangeiro.  Veja o ultra-nacionalismo. 

ultraortodoxo
Diz-se do que é "ortodoxo no extremo".  Consiste no ultra latino ("além") e nas vozes gregas 959;  961;  952;  969;  (
ortopo , "correto, reto" ) e 948;  959;  958;  945;  ( doxa "opinião") . Veja prefixo ultra. 

ultrapartidismo
1º_ Diz-se da atividade além do slogan ou alinhamento de um partido político, mas sempre relacionado a ela.  Veja
extra-partidarismo.  2º_ É uma forma de chamar a militância extrema, o encerramento de ignorar ou desprezar tudo fora
do próprio partido político.  Veja prefixo ultra. 

ultraprocesar
É passar um produto através de um processo de produção que agrega componentes desnecessários, mas que ajudam
na sua conservação por mais tempo, o que o torna mais colorido ou mais econômico para o fabricante, na maioria das
vezes com prejuízo à qualidade final e ao consumidor.  Isso é feito principalmente na indústria alimentícia. 

ultrarestrictiva
Erro pelo feminino de ultra-restritivo. 

ultrarreligioso
Une o prefixo ultra- ("além, extremo, distante") e o adjetivo religioso, como algo ou alguém que carrega suas crenças
religiosas ou preceitos ao fanatismo. 

ultraveloz



Diz-se do que é mais rápido do que o que é considerado normal ou padrão.  Veja ultra, rápido. 

ultraviolencia
Violência extrema e sem objetivo.  O termo aparece popularmente em inglês como ultraviolência no romance A
Clockwork Orange (traduzido como "Laranja Mecânica", Anthony Burgess, 1962).  É formada pelo prefixo latino
ultra-violência. 

ultravioleta
Diz que é da radiação eletromagnética das 400 nanômetros, que coincide com o limite do visível luz ( 41 violeta; e da
qual já não é captada pelo olho humano. Alguns raios UV podem ser cancerígenos, mas outros têm utilitários práticos
em decoração ou a esterilização de alimentos.

ulucordia
Por alguma razão essa palavra aparece assim em vários lugares, certamente feminizada como poderia acontecer com
cronopias, mas no gliglico de Rayuela (Julio Cortázar, 1963) é como ulucordio. 

ululado
Particípio do verbo piar.  Adjetivo para o som forte que só gemer ou alterna entre tons.

ulular
Faça seu Otus de voz.  É onomatopeico e também nomeia qualquer som que oscila entre dois ou mais tons, como o
alarme ou avisos de emergência ou o assobio do vento entre as árvores, as cortinas, aberturas.

umbia
Será uma forma poética para se referir a qualquer característica do umbigo.  Para a SAR não existe.

umiak
É o nome de origem inuktitut para a canoa também conhecida como konebaad, que não é necessariamente para uma
mulher, embora tenha alguma relação com a esposa do Inuk. 

un
1º_ Apocope de um como adjetivo ou pronome .  2º_ 'ONU' é a sigla internacional das Nações Unidas, nas Nações
Unidas.  Também em espanhol tem vários desenvolvimentos, como o "Unión Nacional". 

un cuento de una mariposa
Esta consulta não pode ser true View Tale, Butterfly.

un dos por ters
Erro com a locução "dois por três".  Veja também outras variantes publicadas "dois por três", "e em duas vezes três",
"diga algo dois por três", "a cada dois por três", "a cada duas vezes três", "em um 2 x 3". 

un satoshi
Veja um satoshi. 



un sutil fuego corre bajo mi piel
É um fragmento do poema A Paixão (Safo de Lesvos, s.  VII para .  de C .  )  .    128530;

un tecnico preocupado
Veja um, técnico, preocupado. 

un valor añadido
Apesar do que o diRAE pensa, o valor agregado (ou valor agregado) não são locuções e são perfeitamente
compreendidos.   Exibir valor, adicionado, adicionar .

un viento de fuerza extraordinaria
Entre outros, é uma definição de Tempest, e eu pensei que foi retirado daqueles "sinónimos" que alguns costumam
publicar; Mas não é, a coisa mais próxima é outra pergunta absurda como grande tempestade com ventos de força
extraordinária.

una
1st_ fêmea de um e um .  2o_ Primeiro (como 'eu'), segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em
presente singular do modo subjuntivo, e segundo (como 'você') e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas singulares do
imperativo para o verbo se unir.  Veja verbos/a.

una de cal y otra de arena
Essa locução é popularmente interpretada como "uma boa e uma ruim", e houve até debates para concordar se na
mistura de argamassa o limão era o bom e a areia, o ruim.  Além do fato de que as proporções mudam de acordo com
o uso final que será dado, a verdade é que a frase é coloquial e não tem relação de proporção ou oposição; o "bom ou
ruim" foi adicionado pelo uso, pois são dois materiais diferentes e também podem ser entendidos como "de uma coisa e
outra". 

una en punto
Veja um ("feminino de um, neste caso por hora"), a tempo), a tempo). 

una lección filosófica
Está na lista de sinônimos para 100< disertacion filosófico' , que eu não vinculo não só porque é uma burrada, mas
porque não seria uma locução e menos se encaixa nem como sinônimo nem como uma consulta.  Ver lição, filosófica. 

una nimiedad
O artigo é extra.  Veja nymiedad, nimio.

una panadera
Feminino de um padeiro.  Ver Baker

una persona desbordada
Pareceu-me que poderia ser uma daquelas definições colocadas no campo dos "sinónimos", mas não a encontrei. 
Talvez seja apenas uma consulta extraviada, um fragmento de texto fora do gancho e nada mais.  Veja uma ("fêmea do
item um"), pessoa, transbordando. 



una pija
Veja a ( "feminino do artigo um ou do adjetivo um" ), posh ( vários significados ) . 

una sirena
Veja a sereia.

una vulgaridad
E por que apenas um? Veja um, um, vulgaridade.

unas son de cal y otras son de arena
É mais uma variante de "um de cal e um de areia" ("um bom e um ruim; de um jeito e de outro" ) .  Veja "dê um de cal e
outro de areia", onde além da definição há alguma anedota relacionada, e uma interpretação pessoal da locução. 

unámimente
Não só ele tem um sotaque sobrando, mas eles escreveram qualquer coisa.  Ocorre-me que pode ser visto por
unanimidade (embora o coerente seria "unanimemented").

unánimemente
Por unanimidade.

uncid
Inflexão do jugo verbo.

undometro
Pode ser um erro por udômetro ("medidor de chuva"), odômetro ("contador para distâncias percorridas"), eudiômetro
("tubo de ensaio para estudar gases explosivos"), audiotômetro ("audiometro"), .  .  . 

unesco
Acrônimo para Nações Unidas educacionais, científico e Cultural organização ( organização das Nações Unidas para
educação, ciência e cultura ).

unicausal
Embora tenha uso em medicina de saúde para doenças de origem específica, não é o único modelo em que o conceito
pode ser aplicado.  Obviamente, refere-se ao que tem apenas uma causa.

unicultura
Embora compreendida, não existe em espanhol, onde a monocultura é usada.  Veja monocultural.

unidad técnica de masa
No Sistema Técnico de Unidades é o de uma massa com uma aceleração de 1 m/s² submetida a uma força de um
quilograma-força.  É usado no sistema gravitacional, e no nosso planeta 1 ou .  t .  m .  é igual a 9. 80665 quilogramas. 
Em alguns sites é abreviado como UTM. 



unidisciplinariedad
É a abordagem de um tema através de uma única disciplina.  Veja transdisciplinaridade . 

unidos
Plural de unida.  Ver junção.

unidos sexualmente
Veja unida, sexualmente.

uniones
Plural da União.

unises
Erro de Ulisses , unissex, verbos/unieses, verbos/unistes , o plural de anis, o plural de ônix, o plural do Unix , .  .  .

unitarismo
Outro nome para o centralismo na política. 

universo
Diz-se que "todo o existente", é usado como "o mundo", "o meio ambiente" ou "meio ambiente", mas também com seu
sentido mais amplo pelo "espaço sideral".  Vem de nós do latim medieval universus, i ("o que nos cerca, como
unidade"), formado por unus, a, um ("one, unique, only") versus (particípio de derramar "para girar ao redor") . 

univoltina
Feminino de univoltino.  Veja o voltinismo. 

unix
UNIX® é um sistema operacional de computador inicialmente desenvolvido pela Bell Laboratories.  Era destinado a
servidores, e seu nome era Multics, um acrônimo para Multiplexed Information and Computing Service, mas a versão
posterior para um usuário foi apelidada de UNICS (Uniplexed Information and Computing System), que acabou se
tornando 'UNIX'. 

unífago
Ou é univorous, ou é monófago.    128530;

unívoro
Ele come um tipo de comida.  É usado de forma mais figurativa, consumindo um único tipo de bens, cultura ou
educação.  Do latim unus , a , um ( ("one , unique" ) o sufixo voro ("come" ) .  Veja onívoro.

uno
1st_ Como adjetivo, um atalho é frequentemente usado; aponta para o primeiro ou único de uma espécie ou série.  2o_
pronome indeterminado para si mesmo, para o elemento único ou over-the-top.  3o_ artigo indefinido no macho
singular.  4th_ nome do número "1".  5o_ como (em seu conceito de cartão ou guia de marca única) .



uno y blanco
Veja um ( "único , unidade, como" ) e ( "conjunção copulativa" ) , branco ( neste caso é para "branco", o zero ") .  Veja
sena. 

uno y dos
Não sei se isso se encaixa como uma definição, mas me ocorreu que também pode ser uma referência a urinar e
defecar.  Ver um, e, dois, fazer o primeiro, fazer o último, fazer os dois; e o pouco seria destresarnos. 

unobtainium
É um nome irônico para um material típico de ficção científica e fantasia, de propriedades impossíveis para a tecnologia
atual e até mesmo para leis físicas.  Do inglês unobtainable ( "unobtainable, unobtainable" ") o sufixo -nium ( "para ligas
ou minerais" ). 

unumpentium
É outro nome (na verdade um anterior) do elemento químico Moscovium, que é castilianizado como "unumpentium". 

uñazo
Um golpe dado com uma unha, que seria como uma unha, um arranhão ou arranhão. 

up
Como um acrônimo não tem muito uso em espanhol, o /U/ em muitos casos é para "Universidade de Palermo",
"Universidade Pública", .  .  .   ), ou mais raramente por "União" ou "Unidade" ("Unidade Popular").  Em inglês aparece
mais como um acrônimo para as empresas Universal Pictures (cinematográfica), United Press (jornalismo), Union
Pacific (ferrovia), .  .  .  e também como forma de abreviar o perfil do usuário, a população urbana ou o preço unitário. 
Mas o uso mais curioso (e errôneo) é o de 'uP' como um "microprocessador", onde alguém viu uma semelhança entre o
latim /u/ e o micro símbolo;  ( micro) , ou mesmo com a letra grega mu;  (mu) que é o usado como um substituto, e ele
colocá-lo dentro porque era confortável no teclado. 

upite
34 o Quechua; upiti " média do ano.

ups
1º_ 'UPS' significa Fonte de Alimentação Ininterrupta.  É usado em países de língua espanhola para nomear o
equipamento com bateria para alimentar aparelhos elétricos em caso de falha na fonte de alimentação.  2º_ 'Ups' é
usado como uma interjeição, como um "oh" afogado e mais discreto, muitas vezes como ironia antes de um fait
accompli fingindo se arrepender.  É a versão em espanhol dos "oops" em inglês. 

uranista
É um termo antigo para um homossexual masculino.  Um poeta que pertence ao movimento literário chamado
Uranismo. 

urano
1_ Ele é o deus grego do céu, marido de Gaia ("deusa da terra").  O nome original é 927;  965;  961;  945;  957;  959; 
9>  (Ouranós ) .  2º_ Pelo anterior, sétimo planeta do nosso sistema solar. 



uranofobia
É o temor do céu, embora também seja usado como o medo de não ser digno do céu.  Enquanto a primeira seria uma
patologia próxima da acrofobia, a segunda é altamente discutível porque não pode ser mais do que uma neurose de
origem culposa (e religiosa) sem crises de ansiedade.  E do ponto de vista etimológico posso pensar em mais objeções,
porque a palavra grega 959;  965;  961;  945;  957;  959;  9>  (ouranos) descreve a abóbada celestial ou os domínios do
deus Urano onde estão localizadas todas as divindades do panteão, mas não o lugar onde as almas dos mortos
virtuosos foram parar (na verdade, todos eles foram parar no Hades ou no inferno), mas é possível que na Septuaginta
eles tenham traduzido dessa forma, e então faria algum sentido.  Se alguém souber os dados, pode adicioná-los aqui. 
Veja sufixo -phobia . 

urbanas
Plural da fêmea urbana.

urbanización
Conversão de um pedaço de terra em área urbana ou urbanizada, também na mesma área.  Ver cidade ("cidade" ) ,
urbana ( "relativa à cidade" ) , urbanizar . 

urbanizar
1º_ Converter um terreno ou área subdesenvolvida em uma cidade ou cidade, com suas ruas, serviços públicos,
edifícios.  2º_ Dar educação urbana.  Veja cidade, urbano, urbanismo. 

urbano
1º_ Quem mora em uma cidade, que está relacionada a ela.  2º_ Por esse preconceito que supõe o habitante da cidade
como educado, e o do campo como rústico, é chamado de 'urbano' para quem tem boas maneiras e cumpre regras de
convivência típicas de uma sociedade.  Veja urbanidade, protocolo.  3º_ Urbano também é um nome masculino de
origem latina para urbano, i ("cidadão"). 

urcu
Não é espanhol, é quechua.  Ver urku , Quechua/urqu . 

urdidas
Feminino plural de empenamento.  Consulte conceber.

urengaitik
Já não basta que cometam erros e trolls em espanhol e comecem a colocá-los em outras línguas.  E é claro que eles
postam no dicionário errado, para ver se alguém cai e responde a eles. 

urgalios
Deve ser um erro do cortazário "hurgalios", porque ser um dos plurales de capercaillie me parece estranho. 

urna
É um tipo de caixa com vários usos de acordo com o projeto, quando tem um slot para introduzir cédulas pode ser uma
urna de votação ou sorteio, se tiver uma cara de vidro para ver o conteúdo é uma urna de exposição, se mantém restos
humanos é uma urna funerária.  2º_ Medida romana antiga para líquidos. 



urnazo
Figurativamente falando, é um "golpe dado nas urnas com um grande número de votos contra um governo ou política
atual". 

uróboro
É a imagem de uma cobra, dragão ou verme formando um círculo mordendo sua própria cauda.  Eles são
representados com a inscrição grega "917;  957;   964;  959;   928;  945;  957;»  (galinha para pan "o Um é o Todo" ou
"Tudo é Um"), e representa os ciclos naturais, o "retorno eterno", que recomeça na conclusão.  Existem nas tradições
egípcia, grega, chinesa e árabe.  Algumas versões mostram o animal com meia luz e outra escura, como Yin e Yang,
dia e noite, vida e morte.  Outras interpretações lhe atribuem "o tempo e a continuidade da vida", "o consciente e o
inconsciente", a busca alquímica para unir opostos.  O nome em grego significa "quem come sua própria cauda", e é
formado pelas vozes 959;  965;  961;  959;  ( ouró "cola" ) 946;  959;  961;  959;  9>  ( voros "comida") .  Veja capicúa .  

uróboros
É outra maneira de escrever uroboro. 

urómetro
É um instrumento médico antigo que deveria medir a concentração de ácido na urina.  O equipamento de laboratório
que separou o ácido úrico também foi chamado.  Do grego 959;  965;  961;  959;  957;  ( ouron "urina" ) 956;  949;  964;
 961;  959;  957;  ( metron "medida" ) . 

uróvoros
É outra maneira de escrever uroboro. 

urpi
Quechua, genericamente chamado de pássaro e especificamente a pomba.

urqu
Variante de urcu, que é mais castiliano.  Veja Quechua/Urqu . 

ursina
Ursino fêmea (como seu próprio substantivo e como adjetivo).

ursino
1o_ Em relação ao urso ( animal de formação vegetal).  Do latim ursinus, um , um com o mesmo significado, que vem
de ursus , i ( "urso") .  2nd_ Ursino é um nome masculino.  A origem é a mesma da anterior: como o urso é considerado
um animal forte Ursus foi usado como apelido para alguém forte, e um de seus descendentes ou parentes (geralmente
um filho, mas não necessariamente) foi chamado de 'Ursino'.  Veja Drácula. 

urss
U. (R). S. S.  É a sigla em espanhol do 1057;  1057;  1057;  1056; 1057;  1086;  1102;  769;  1079;   1057;  1086;  1074;
 1077;  769;  1090;  1089;  1082;  1080;  1093;   1057;  1086;  1094;  1080;  1072;  1083;  1080;  1089;  1090;  1080; 
769;  1095;  1077;  1089;  1082;  1080;  1093;   1056;  1077;  1089;  1087;  1091;  769;  1073;  1083;  1080;  1082; 
(Soyuz Sovetskij Sotsialisticheskij Respublik "União das Repúblicas Socialistas Soviéticas"); uma União de 15
repúblicas no continente euro-asiático com um governo marxista-leninista que existiu de 1922 até 1991.



ursula
Certamente é um erro de Ursula. 

ursulina
1º_ É uma versão resgatada do nome Úrsula; a tradução -um pouco forçada - do diminutivo em latim adicionado ao
sufixo diminutivo '-ina' seria "ositite, oseznita".  2nd_ Relativa à Ordem de Santa Úrsula ( Ordinis Sanctae Ursulae ) ;
mulher que pertence a essa ordem ou Companhia (se ela é do ramo secular).  Ver sufixos -ino, -ina . 

urto
Erro de roubo, Orto.

urubu chombo zoncho
urubu, chombo e zoncho são colocados como sinônimos mal formatados em galinha, além de várias entradas que são
quase cópias, em vez de escrever uma e colocar links 128530; .  Veja jote,, samuro, sucho.

urubú cabeciroja
Certamente é um erro do urubú ruivo . 

urubú cabecirrojo
É um dos nomes comuns da ave Cathartes aura.  Veja urubú . 

urupe
Urupe é um gênero de fungos que contém apenas Urupe guaduae.  Veja urupé ("bandeja trançada, peneira"). 

urupé
1º_ Cesta baixa ou bandeja alta, geralmente tecida com fibra vegetal.  A palavra é de origem guarani.  2º_ Peneira ou
peneira feita com tiras de folha de palmeira.  Ver urupe ("gênero de fungos"). 

ushuaia
Capital da província argentina de Tierra del Fuego, Antártica e Ilhas do Atlântico Sul.  O nome significa "no fundo da
baía", "atrás da baía".

usted no sabe quien soy yo
Não é nem locução nem bem escrito.  Vejo você, não, verbos/sabe, quem, quem, verbos/sou, eu. 

ut queant laxis
Ut queant laxis é a inquietação do Hino a São João Batista escrito em latim por Paulo, o Diácono (século VIII).  A maior
importância deste trabalho reside em ser a origem dos nomes para as notas musicais em solfeggio, o que é explicado
nas entradas ut queant laxis ( 1 ) e ut queant laxis ( 2 ) ( que não aparecerá no motor de busca ao digitar este verso ). 
A tradução não faz muito sentido se não completarmos a estrofe um pouco mais, então Ut queant laxis resonare fibris é
interpretado como "Que os ecos [vozes] de nossas entranhas se expandam". 

ute
1º_ Nome de um povo indiano norte-americano, também conhecido como "utas" ou "yutas", embora eles se chamavam



nocht.  Na língua Ute, yuta significa "guardião da montanha".  2º_ 'UTE' é um acrônimo que, na maioria dos casos,
deriva da sigla U. T . E.  , embora também tenha desenvolvimentos como "Universidade Equinoctial de Tecnologia", ou
em inglês "utilitário", que é pronunciado "iutilitari" e na Austrália é coloquialmente dito ute (pr ).  (iut) utilitário ou veículos
off-road. 

uteromanía
É outro nome para ninfomania ("obsessão sexual feminina").  É formado com as vozes útero (que soa menos chocante
que vagina) e o sufixo -mania ("obsessão patológica").  Veja febre uterina. 

utilisimo
muito útil é escrito incorretamente e deve ser escrito como muito útil, sendo o seu significado: Veja muito útil, muito útil
também.

utilizado
1o_ Adjetivo para algo que já foi usado.  2o_ uso do componente Verbo .

utilísima
Nome de um programa de TV argentino ( que mais tarde se tornou o canal de televisão por satélite ) dedicado a donas
de casa com seções sobre saúde, culinária, DIY... Mulheres com habilidades para a tarefa de mano foi chamado 34-los;
Menina 34 Utilisima;.

utilísimo
Masculino superlativo de útil.  Consulte úteis.

utm
1º_ 'UTM' significa Universal Transverse Mercator ( "[coordenada universal transversal] da projeção mercator") .  É um
sistema que usa coordenadas cartesianas em uma projeção cilíndrica do globo para localizar um ponto no planeta.  Até
mais. T. m.   ( "unidade técnica de massa" ) .  2º_ No Chile 'UTM' significa "unidade fiscal mensal", uma quantidade de
dinheiro que é usada como unidade de valor para impostos.  3º_ Código IATA do Aeroporto de Tunica (Mississippi,
EUA).  4º_ É também a abreviação de várias universidades. 

utop
"UTOP" significa "Unidade de Operações Táticas da Polícia" da Bolívia.  É também o nome de hotéis e resort, mas em
um dicionário eles não são feitos espam. 

utopía
1º_ 'Utopia' é um lugar imaginado pelo filósofo Thomas More e descrito em sua obra Libellus vere aureus , nec minus
salutaris quam festivus , de optimo reipublicae statu , deque nova insula Vtopi ( "Livreto verdadeiramente dourado, não
menos benéfica do que divertida, no melhor estado de uma república e na nova ilha da Utopia", 1516 ) como "uma ilha
sul-americana com uma sociedade perfeita,   sem conflitos políticos, culturais ou legais."  O nome foi retirado do grego
964;  959;  9<  959;  9>  ( mols "place" ) e usado como prefixo uma partícula 959;  965;  ( ou ) que foi traduzido como
"não", embora alguns estudiosos supõem que ele realmente usou 949;  965;  (eu "bom") , para que possa ser
interpretado como "sem lugar" e também como "bom lugar".  2º_ Para o anterior, "aspiração ideal, mas inatingível, ou
de realização muito difícil".  3º_ Para o primeiro, é usado como nome de um gênero literário sobre sociedades ou
civilizações perfeitas.  Ver distopia, antiutopia, ucrony. 



utopía
1º_ 'Utopia' é um lugar imaginado pelo filósofo Thomas More e descrito em sua obra Libellus vere aureus, nec menos
salutaris quam festivus , de optimo reipublicae statu , deque nova insula Vtopi ("Livreto verdadeiramente dourado, não
menos benéfico do que divertido, no melhor estado de uma república e na nova ilha da Utopia", 1516 ) como "uma ilha
sul-americana com uma sociedade perfeita,   sem conflitos políticos, culturais ou legais".  O nome foi retirado do grego
964;  959;  9<  959;  9>  ( topos "place" ) e usado como prefixo uma partícula 959;  965;  (ou) que foi traduzido como
"não", embora alguns estudiosos supõem que ele realmente usou 949;  965;  (eu "bom"), para que possa ser
interpretado como "sem lugar" e também como "bom lugar".  2º_ Para o anterior, "aspiração ideal, mas inatingível, ou
de realização muito difícil".  3º_ Para o primeiro, é usado como nome de um gênero literário sobre sociedades ou
civilizações perfeitas.  Veja distopia, antiutopia, uchrony. 

utrículo
O utrículo é a parte da orelha interna que serve como um "sensor de posição" para saber de que maneira a cabeça se
move no plano horizontal.  Vem do latim utriculus, um diminutivo de uter, utris ("pele de vinho, bolsa de couro").  Veja
sáculo.  O utrículo prostático ou vesícula prostática é um orifício cego encontrado na próstata masculina.  É um
desenvolvimento do ducto de Müller embrionário no macho, que na fêmea acaba formando o útero.  3º_ Um tipo de
porca que tem o formato de uma bexiga ou um saco inflado. 

uu
Abreviatura formato algo velho para "Unidos" (como nos EUA) Eua.  Para os Estados Unidos).  Sigla de várias
empresas e instituições.

uv
Acrônimo de ultravioleta, ele é usado mais pela radiação do que pela iluminação.

uva
Às definições dadas acrescento que "uva" é também o fruto em cachos da videira. 

uva de mar
Outro nome do uvero colocado como sinônimo.  Veja também belcho .

uva silvestre
É um nome dado a Vitis tilifolia (planta).  Veja uva, selvagem. 

uvicado
Falha por localizado.

uvo de playa
É outro nome para o uvero.

uxoricidio
Embora haja mariticida, a palavra "uxoricida" é usada para o caso em que o marido mata sua esposa.  De latim uxor , é
( "esposa" ) o sufixo -cidio .

ú.



U. ' é uma abreviação para o verbo pronominal "uso" .  ver você (vosa vos) , usar ("usar" ), verbos / usos , se (pronoun )
. 

úlcera varicosa
Entende-se o que se refere a partir de úlcera e varicosas, uma vez que a ferida é aberta por causa das varizes; Ver
também varizes, veia varicosa.

últimos tiempos
Veja o último, o tempo.

único solo
As palavras só e só poderia ser sinônimo.  Também parte de um jogo de palavras cruzadas ou definições.

úrsula
É uma versão feminina do nome Ursino, mais próxima do original latino, onde ursula, ae significa "filhote, ursinho, filha
de urso". 

v
1º_ Consoante letra "uve" .  É um desenho antigo para a letra "u".  2º_ 'V' é o símbolo químico do vanádio; também do
volt ou potencial elétrico; Em bioquímica é a abreviação do aminoácido "valina"; Em algarismos romanos representa o
"5".  3º_ É também nome (ou parte) de armas, romances, séries, filmes, cantores, álbuns musicais, personagens
fictícios, .  .  .  Ver V .  , visto (marca gráfica). 

v.
Em espanhol 'v. ' é encontrado como uma abreviação para "ver" ou "verso"; «V. ' pode ser 'ver' e também 'você'. 

v. a. i.
Acrônimo para o tratamento monárquico "Sua Alteza Imperial", para se dirigir a um príncipe.  Veja S .  Para.  Eu..   V.. 
Para.   . 

v. a. i.
Acrônimo para o tratamento monárquico "Sua Alteza Imperial", para se dirigir a um príncipe.  Veja S .  Para.  Eu..   V.. 
Para.   . 

v. o.
Em espanhol 'V .  Ou. ' significa "versão original" (quando há vários produtos, ou em dublagens), ou para "versão
oficial" (quando há rumores, ou apócrifas). 

v.º b.º
'V. O B. o' é a abreviação de "visto bem".  Ver exibição (marca gráfica) . 

va
1st_ 'va' é o domínio da internet para o Estado do Vaticano.  2nd_ 'VA' é o símbolo do voltiampere.  Veja V .  Para.   . 
3rd_ Segunda (como 'você' ) e terceira (como 'he/she') pessoas em modo indicativo singular presente para verbo ir . 



Ver verbos/va . 

va doblao vivo
Obviamente em um dicionário deveria ser "ir doblao vivo" ("andar muito bêbado").  Veja verbos/va, dublados (vários
significados). 

vaassen
População no município de Epe (província de Gelderland, Holanda). 

vac
1st_ apocope multi-palavra, como vacina, férias, vaga, vaccino, .  .  .  2o_ Em alguns aparelhos elétricos, 'VAC' , após
um valor numérico, representa a junção de 'V' ( 'volt' ) 'AC' (altern corrente 'corrente alternada').  3rd_ 'VAC' é o código
IATA para o Aeroporto de Varrelbusch, na cidade de Cloppenburg (Baixa Saxônia, Alemanha).  4o_ A sigla para
fechamento de vácuo assistida , técnica de sutura usada em feridas e cirurgia, também é a sigla para fechamento de
vácuo.  

vacaloca
É chamado de " maus vacas loucas " ou melhor, " encefalopatia espongiforme " para uma doença degenerativa que
causa danos ao sistema nervoso dos bovídeos e quem pode obtê-lo aos seres humanos através do consumo de sua
carne. O animal doente é contado " vacaloca " Porque por causa do cérebro deterioração começa a comportamento
instável e até mesmo violento.

vacas locas
Ver vacaloca

vacuencia
É meio vazio, insubstancial, improcedente.  A voz é muito usada na República Dominicana.

vacuencias
Plural de vacuence.  Veja também o vazio

vacuna
É uma preparação com vírus atenuados de uma ou mais doenças infecciosas, é inoculado em uma pessoa saudável
para gerar anticorpos específicos para essas doenças e, assim, imunizá-lo do patógeno natural. O termo foi sugerido
por Louis Pasteur, em reconhecimento a Edward Jenner, que batizou a doença de variolae vaccinae ("varíola de vaca"
em latim) para a doença cujo vírus naturalmente atenuado foi usado para criar a primeira vacina de varíola humana. 
Assim, a voz latina vaccinae ( "bovino, vacina, vaca" ) acabou associada à vacina para imunização.

vacuno
1. Em relação às vacas, ao gado e suas couros.  2º_ Flexão do verbo vacinar.  Veja verbos/bovino, vacina. 

vacunología
É a ciência que trata do estudo, desenvolvimento e produção de vacinas biológicas.  O nome é um híbrido entre as
vaccinadas latinas ( "da vaca" ) e a grega 955;  959;  947;  953;  945;  ("conhecimento" lodge).



vacunólogo
Especialista em vacunologia.

vacunólogos
Vacunologista plural.

vademécum
É a versão fonética em espanhol do latim vademecum ("andar comigo"), um compêndio técnico, especialmente médico
ou farmacológico, criado para uma consulta básica, mas com muitos dados.  É justamente uma obra, livro, diário, que é
carregado como um "auxílio de memória" e que pode ter sua origem no significado de "pasta de anotações e
anotações" que os alunos usavam. 

vafangulo
Lunfardo pronúncia do vaffanculo italiano, que é outra deformação fonética de '' Você sairá em culo ''.  Embora a
tradução mais exata seria " Witn sodomizando " é entendida mais como " Vá a merda, " , ou " E um foda-se ".  Veja:
http: / / www. significado. org/para levar o rabo. htm

vagabundo
Andarilho, que vaga sem rumo por vontade própria ou circunstâncias, não por pertencer a uma sociedade nômade.  Do
latim vagabundus, a, um ("vagabundagem livre").  [Nota: não confunda o parentesco de '' com "vagar" (vagar
livremente) e o outro verbo "vagar" ( "preguiçar") , que não necessariamente tem uma relação. ]

vagina
É o "duto que conecta a vulva ao útero" em fêmeas viviparas.  O nome tem origem machista e latina na vagina, ae
("baia para espada ou faca"). 

vagina dentata
Locução latina que significa "vagina irregular", e é parte de um mito pelo qual há mulheres que podem ter dentes na
vagina que mordem o pênis do homem durante o ato sexual até que ele seja castrado.  Aparece em várias culturas e é
uma fantasia muito recorrente entre os gays.  É formada pelas vozes vagina, ae ("bainha para espada ou faca") que é
usada como catacrese para o "ducto que une a vulva com o útero" e a dentina adjetiva feminina ("dentado, com
dentes"). 

vaginal
Relativo à vagina ("ducto com funções reprodutivas no corpo de mamíferos fêmeas"). 

vaginófilo
Não é uma parafilia, mas uma invenção berreta.  .  .  Para aqueles que sofrem de satiriasis?; obviamente formado por
vagina, de origem latina e 966;  953;  955;  959;  9>  (bordas "amigo, inclinado a" ), que é grego.

vagoneta
1º_ Dementiroso ou diminutivo de vagão para carga, menor e descoberto, que também se desloca sobre trilhos.  2º_
Por semelhança fonética e clara influência da anterior, é uma forma festiva para preguiçosos ("preguiçosos"). 

vaina con vaina



Consulte sambumbia.

vainilla
1º_ Diminutivo da baia ( "baia, concha alongada, .  .  . " )  .  2º_ Pelo anterior, o nome comum da planta Baunilha
planifolia e de muitas outras espécies de Orchidaceae, cujos frutos (também chamados de 'baunilha') têm a forma de
uma vagem contendo as sementes.  3º_ Espécies de bolo de esponja em porções longas e sabor baunilha, embora o
nome também venha da forma . 

vajilla
São os utensílios de cozinha, os utensílios de mesa para alimentos, que podem ser estendidos para a cozinha.  Tem
origem no latim vas, asis ( "vaso" ), pelo seu diminutivo vascillum , i ( "vaso" ) que tem o plural vascilla .  Veja vaso. 

vale un huevo
Isso vale muito, que tem um salário muito alto custo.  Alude ao testículo, como " algo que é pago com um bem precioso
".  Veja: http: / / www. significado. org / custou um olho da cara. htm

valiosas
Plural do feminino de valor.

valla o vaya
Mais uma vez?.  Consulte o original (e também a entrada inapresentável) ir ou cerca .  Ah, e também ir, verbos/uau,
cerca.

valle de lágrimas
É uma expressão para um lugar ou momento doloroso que temos que transitar, em um sentido amplo é a nossa
passagem pela vida.  Vem do reino religioso, no Antigo Testamento encontramos "Passando pelo Vale do Baca ( "Vale
das Lágrimas") torná-lo uma primavera, também as primeiras chuvas cobrem-na com bênçãos" (Salmo 84 : 6 ).  Mas a
verdadeira origem do discurso está no Salve da liturgia católica: "Deus salve você, Rainha e Mãe da Misericórdia, vida,
doçura e esperança nossa.  Deus te salve.  Nós choramos para você, os filhos banidos de Eva; nós suspiramos,
gemendo e chorando neste vale de lágrimas.

valonas esquinadas
A frase segura foi extraída do cavaleiro de Olmedo escrito por Lope de Vega.  Eu não sou completamente certo porque
eu não o li, mas eu penso que fala dos pescoços largos do pano que foram usados naquele tempo, e neste caso o
coberto nas pontas, que poderia igualmente adornam a extremidade das luvas nos pulsos.  Veja esquina, esquina,
Walloon.

valorado en exceso
Veja valorizado, excesso . 

valores de lucha
Veja o valor, lute.

valores morales
Veja o valor, moral.



valores para luchar
Veja o valor, lute.

valporizar
Será um erro vaporizar ou valorizar, onde alguma letra é deixada. 

valproico
Ácido usado como um medicamento para a epilepsia.

valpróico
Erro valproico.

vamos a hacer el amor
Veja ir, verbos/ir, fazer amor. 

vamping
É uma palavra em inglês para a noite e o uso compulsivo de mobile ou as redes de conexão.  Se trata de vampiro
(apenas porque se trata de noite) e embora poderia ser aplicada para aqueles que assistem TV de madrugada, talvez
não é um neologismo tão infeliz como "Nomofobia" ou outros piores.

vampiro
1º_ Criatura fantástica, humano imortal enquanto se alimenta do sangue de suas vítimas.  Em comparação, qualquer
um que se aproveite do trabalho, riqueza e até energia psíquica dos outros.  Veja Carmilla, Drácula.  2º_ Nome comum
do morcego Desmodontinae, por sua característica de hematofago ("que se alimenta de sangue"). 

vangloriarse
Forma pronominal para o verbo vaagloriar . 

vanitas
É um gênero artístico, uma vida morta ("vida morta") focada especialmente em representar o efêmero e vaidoso da
vida, geralmente usando imagens de crânios, borboletas ou mesmo frutas que parecem decompostas, combinadas
com objetos de uso diário.  O nome é inspirado em uma passagem bíblica em latim a partir de eclesiastes ( 1 : 2 )
vanitas vanitatum et omnia vanitas ("vaidade das vaidades, tudo é vaidade") , sempre aludindo ao pequeno valor dos
bens materiais diante da fragilidade da vida.  Ver carpe diem , memento mori . 

vantablack
Série de materiais, inicialmente produzidos em 2014 pela empresa NanoSystem a partir do carbono, da cor "preto preto
mais preto" que havia sido criada até então (em hexadecimal : 020003 ) e que pode absorver até 99 , 965% de luz
visível.  Isso iniciou uma espécie de competição que permitiu que outros laboratórios melhorassem a tecnologia para
obter negros ainda mais escuros.  O nome é um acrônimo para Verticalmente Alinhado NanoTube Arrays ("conjunto de
nanotubos alinhado verticalmente) preto ("preto").  O artista Anish Kapoor comprou os direitos de uso exclusivo do
pigmento, e embora a venda tenha uma cláusula de uso artístico, muitos são contra a apropriação intelectual ou
comercial de uma cor.

vaquero



1º_ Sobre o gado, seus pastores e seus rebanhos.  Veja cowboy.  2º_ Tipo de tecido de lona, principalmente calças
feitas com ele.  Veja jean, denim. 

vaquero mirlo
É um dos nomes comuns para o pássaro Molothrus bonariensis

vaqueros
1º_ Plural de vaqueiro ("relativo ao gado e seu pastoreio").  2º_ Este também é o termo, no plural, para jeans, jeans ou
blue jeans feitos de jeans ou lona.  Veja calças. 

vaquiña
Nome comum da planta Lepianthes umbellatum.  Ver também baquiña . 

vara
1o _ embora ' vara ' é hoje uma bengala, cajado, cayndo ou simplesmente uma cinta ou elemento muito mais longo do
que o seu diâmetro, mas manualmente gerenciável, sem levar em conta a sua terminação, em suas origens só foi
chamado para que fosse rústico e até penteado, não muito reto, não muito reto,  .  Ele vem da vara Latina, AE
("slob-Bear" ou "Crossbar").  2nd _ unidade velha para medições de comprimento, cerca de 86 centímetros.  3o _
segundo (como ' você ') e terceiro (como "ele/ela") pessoas no modo indicativo presente singular, e segundo (como
"você") pessoa em imperativo singular para o verbo varar.

varatijas
Erro pelo plural de Trinket.

varato
Não existe em espanhol.  Pode ser um erro para barato, encalhado, Varazo, caro,

varazo
Um golpe dado com uma vara, no seu significado de "pau, pau, galho". 

varilla
Diminutivo de " Rod ". Haste pequena.

varita mágica
Na verdade, deve ser entendido por "varinha" ("diminutivo de vara") e "magia" ("que tem ou faz magia"); Mas tomou seu
próprio sentido como a ferramenta de fadas, magos e feiticeiros para fazer suas maravilhas ou ilusões.  E, por
extensão, qualquer instrumento para resolver situações difíceis de uma forma que pareça fácil. 

varitas
Plural do diminutivo da vara.

varón
Macho da espécie humana, especialmente se for na idade adulta.  Do latim varus , um , um que era um adjetivo para o
chueco de pernas, curvado pela montagem, e que também foi usado para o homem grosseiro, áspero, do qual



certamente veio o significado de viril.  Ver fêmea, macho. 

vas a pasar más hambre que los pavos de la señora emilia
Este ditado tem muitas palavras no início e poucas no final.  A estrutura estaria nomeando uma situação, depois uma
comparação e sua explicação pelo absurdo.  Não conheço Dona Emília, que parece ter sido bicada pelos seus perus,
mas há um certo Manuel que tem mais menções: "mais faminto do que os perus de Manolete, que comiam um parafuso
com bicadas e um que não era suficiente, estouravam o chilre", "mais famintos do que os perus de Manolo que comiam
os trilhos do trem achando que eram vermes",   "mais famintos do que os perus de Manolo que foram atrás de um trem
pensando que era um verme", "mais famintos do que os perus de Manolo que comeram o aparelho de rádio quando
cantaram Trigo Limpo", .  .  . 

vasar
Prateleira para armazenar louças em cozinhas.  Do latim vasarium, ii ("ajuda com utensílios"). 

vascular
Relacionados com vasos sanguíneos ou de seiva (especialmente em vegetais cormofíticos). 

vasija
É uma forma depreciativa de embarcação, que nomeia um contêiner em geral.  Do latim vas, asis ("vaso").  Veja louça .

vasio
1o_ Vasio é o nome de uma localidade em Trento (Itália).  2nd_ Divindade de origem celta, reconhecida pelos romanos.

vaso
1º_ Recipiente de mão sem tampa, geralmente cilíndrico, que serve para conter líquido para beber.  Quantidade de
líquido que se encaixa nele.  Do latim vasum.  2º_ Qualquer recipiente com a mesma forma do anterior, mesmo que
tenha outros usos.  3º_ Capacete dos equinos.  4º_ Para o anterior, prego muito duro.  5º_ Duto através do qual
circulam fluidos orgânicos como sangue ou seiva. 

vaso de precipitado
É um recipiente cilíndrico, à base de apartamento, mais alto do que uma placa de Petri, usado em laboratórios
químicos.  Ele é usado não só para obter um precipitado em líquidos, mas como um recipiente em geral.  Veja o copo.

vasos
Plural de vidro.

vaticano
A Cidade do Vaticano é um estado da cidade de Roma (Itália).  É a sede da Igreja Católica Romana e a residência do
seu Papa.  Leva o nome do Monte Vaticano, que vem do latim vaticinium, i ("augúrio, profecia"), provavelmente por
causa das práticas rituais que os antigos etruscos faziam no local.  2º_ Gentilicio del Vaticano . 

vaticidio
Eu ia brincar que era o "assassinato de um poeta", mas eu vi escrito em algum lugar, então acho que é usado.  Seria
também a de um profeta, porque vem do latim vates, que é interpretado como "inspirado por uma divindade", que inclui



rapsodos e adivinhos.  E embora pareça que Sergio M originalmente teve uma ideia semelhante, a verdade é que bato
é escrito com /b/, então essas definições -mais do que preconceituosas- não são uma piada (se alguém disser que
baticídio é o crime que o Coringa sonha, pode acontecer).  Ver sufixo -cidio ("matar"). 

vatio
É o nome da unidade do Sistema Internacional de Energia.  É igual a 1 joule por segundo e seu símbolo é W.  É uma
homenagem ao engenheiro inglês James Watt.  [Nota: no exemplo há um uso metonímico para "lâmpada elétrica", mas
não é uma coisa comum e é por isso que não a incluo na definição. ]

vaya o valla
Veja ir, verbos / vaya , cerca, e uma vez que também somos bagas.

vágido
É um americanismo por vaído, ou um erro per vagido, válido, .  .  .

váter
Castilianization e apocope do watercloset inglês.  Pode ser o mesmo banheiro ou casa de banho.

vecero
1º_ Forma mais moderna de chamar o pastor de vicero e também o seu rebanho.  2º_ Turnero, que se reveza para
ocupar um lugar, uma posição.  Que ele faz alguma coisa às vezes, de forma irregular.  Vem de vez em quando
("virada, ocasião"). 

vectora
Feminino de vetor, usado como um adjetivo, substantivo é invariável.

vegetariano
Apoiador do vegetarianismo, que não come qualquer alimento que vem do sofrimento animal.  É a versão espanhola do
inglês vegetariano, e embora sua etimologia pareça vir do "vegetal" como uma planta, a origem Latin vai um pouco
mais profunda como o vegere é um verbo relativo ao crescimento, ao desenvolvimento saudável.  Veja veganismo,
vigoror, Ortorexia, frugal.

vehículo
Meio de transporte .  Em princípio refere-se a um carrinho, um meio rolante, mas o conceito foi ampliado, e se aplica a
qualquer coisa que possa transportar algo de um lugar para outro, como p.  por exemplo,  informação ou doenças.  Do
latim vehiculum, i ("carrinho, carrinho"), formado pelo verbo veho, é, xi, ctum, ere ("carregar, dirigir") o sufixo
instrumental -culum. 

vehículo de tracción animal
É um veículo desenhado por animais.    128530;

vejete
Então pejorativamente de " 34 velho;.



vela del viento
Ver vela (náutica), vento (ar em movimento). 

veldad
Erro por beleza, verdade, veleza, verbos/bandagem, verbos/velead, .  .  .  

vella
Vella é uma comuna da Suíça no distrito de Surselva, no cantão de Graubünden. 

velocipedo
Erro de velocidade . 

vena inflamada
Além de seu sentido literal, alguém é dito para "ter uma veia inflamada" quando irritado.  Mas há outro uso
conseqüente, uma vez que "irritado" tem de sinônimo de "quente", que também é "levantada, sexualmente despertada",
e alguém associado na "veia inflamada" masculina com "ereção"; e é a explicação que alguns filólogos do café
argumentam para que o pênis vulgarmente chamar de "vena". Veja veia, inchada, inflamação.

venciolos
Forma pronominal e arcaica para uma inflexão do verbo a ser superado.  Ver verbos/expirados . 

venda
1º_ Tira ou fita para cobrir uma ferida, também para cercar e segurar uma parte do corpo que deve ser imobilizada.  Por
extensão qualquer cinta ou fita que circunda uma parte de um corpo.  2º_ Inflexões para os verbos vender e vender. 
Ver verbos/curativos . 

vendita
Diminutivo de curativo (pelo curativo) . 

veneciano
Gentilicio de Veneza, da região do Vêneto, e o que está relacionado com a sua cultura, língua, história, .  .  .  

venecita
É o "mosaico veneziano", pequeno pedaço de revestimento em vidro, cerâmica, mármore colorido que adere com
argamassa para formar desenhos em uma superfície.  Veja também tessellation, trencadís, mosaiquismo, andamento. 

venera
1º_ Em relação à deusa Vênus e também é usado como seu nome.  Da Vênus Latina, Eris.  2º_ Concha ou concha da
vieira (Pecten maximus), molusco do qual diz-se que a deusa Vênus nasceu.  Veja Shell .  3º_ Crachá usado no peito
por peregrinos de Santiago, que é uma concha vieira.  Por extensão, qualquer insígnia de cavaleiros de ordem, e até
mesmo qualquer alfinete valioso.  4º_ 1042;  1077;  1085;  1077;  1088;  1072;  (Venera "Vênus") foi o nome de um
programa espacial soviético que enviou sondas de pesquisa ao planeta Vênus entre 1961 e 1984.  5º_ Fluxo de água,
mola.  Da veia latina , ae ( "veia, cavidade, canal") .  6º_ Inflexão do verbo venerado .  Ver verbos/venerar. 



venerable
1º_ Que é digno de veneração.  2º_ Título ou endereço usado com pessoas que têm uma virtude e merecem respeito,
especialmente aquele usado pela Igreja Católica com o falecido que demonstrou características de santidade. 

venéreo
Respeito de Vênus Venera. É a deusa romana do amor, a sensualidade, a reprodução; e é por isso é chamado de " 34
venéreo; no que diz respeito a sexo ou instinto sexual.

veni vidi vici
Expressão latina que se traduz como [i] "veio, viu e conquistado ' [/ i].  O romano geral Julio César usada para
descrever a vitória rápida ao Senado antes do exército de Farnaces II.   (pr.  ('veni, vidi, viki').

venia
1 º _ perdão, permissão; Vem do latim venia, AE ("favor, consentimento, perdão").  2 º _ saudação militar colocando a
mão na altura do templo, e de preferência com o capacete ou a tampa; O nome tem a mesma origem, mas o gesto é
medieval, como os cavaleiros com armadura teve que descobrir seu rosto em um sinal de respeito aos seus pares ou
superiores e por isso eles seguraram a mão ao leme e manteve a viseira levantada como saudação.

venian en aquel jolgorio
Veja verbos/veio, em (preposição), que (adjetivo), folia ( "festa divertida" ) . 

venirse a tierra
Terra de forma controlada ou violenta, e é quase sempre usado na última direção.  É cair no chão, cair em geral, e até
mesmo no sentido figurativo.  E o pronominal já implica a existência de algo ou alguém a cair, além de que o verbo "vir"
indica a posição terrena do orador.

venirse a tierra algo
Veja também chegar em terra.

venn
John Venn foi um matemático inglês cuja contribuição mais conhecida é um método gráfico para representar
proposições amplamente utilizado na teoria dos conjuntos e nomeado em sua homenagem como "diagramas de Venn",
que ele apresentou em seu livro Symbolic Logic (1881). 

ventana
1º_ Abertura em um prédio por onde a luz pode entrar e, em princípio, ventilação também.  Alguns também permitem a
passagem de pessoas, mas são chamados de "portas de janela".  Eles geralmente são cobertos com persianas opacas
e molduras móveis com painéis de vidro, para controlar o acesso ao ar e a iluminação.  A etimologia está relacionada à
palavra vento.  2º_ Pelo exposto, qualquer frame embutido que permita que uma imagem seja vista através dele, e o
conceito é estendido para telas com informações (PIP), ou também para uma situação que apresenta uma mudança
momentânea e que permite alguma ação antes de reaparecer. 

ventana digital
Não sei se é realmente chamado assim, mas essa consulta me lembrou de uma intervenção urbana sobre a qual não
tenho mais muitos dados, e usando mecanismos de busca para confirmar o que eu tinha na memória encontrei projetos
universitários, comerciais, hashtags, até "janelas virtuais para papelada online" (que deveria ser "janelas") ; mas



nenhuma arte.  Ainda deixo o que me lembro no caso de alguém querer investigar e completar o bilhete.  Na década de
2010, um artista usou duas telas de publicidade nos veredictos de duas cidades distantes para fazer uma conexão de
áudio e vídeo entre elas, para que em uma pudesse ver e ouvir o que estava acontecendo na outra.  E as pessoas se
aproximaram por curiosidade para acabar descobrindo que podiam conversar em tempo real com transeuntes a
quilômetros de distância como se fosse através de uma janela.  Acho que em alguma crônica eles a chamavam de
"janela digital".  Ver janela, digital . 

ventanal
Grande janela, conjunto de janelas, ou uma que é composta por vários painéis de vidro. 

vento
Lunfardo é dinheiro.  Tem um genovês origem, onde além de '' '' do vento é '' dinheiro '' , embora não haja nenhuma
associação clara entre os dois significados.

venus pandemus
É latinizado ( e talvez algum erro declinativo ) do grego nome Aphrodite Pandemos, embora para os romanos Vênus
Popularis expressão foi mais comum. Em ambos os casos é a mesma deusa, e o epíteto mais tarde significa " todas as
pessoas " " 34 pessoas.

venustiano
É um nome masculino de origem latina, por venustus, a, um ("belo, gracioso, elegante"), relacionado à deusa do amor e
da beleza Vênus. 

venustrafobia
É outra variante – desnecessária – para caliginefobia ("medo de mulheres bonitas").  Junta-se à voz latina venustus, a, um ("linda, atraente, encantadora") com o grego 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 

veña
Erro por venia, ele também pode ser por veia.

ver
Perceber com o sentido da visão, através dos olhos.  Em sentido amplo, é "compreender, tomar consciência de algo", o
que, na verdade, poderia ser mais bem associado ao conceito de olhar ("observar interpretando o que se vê"). 

verbo errar
Veja verbo, err, sapato. 

verboides
Embora eles vêm de verbos, os verboides não compartilhar todas as suas características, pode haver falta de tempo,
pessoa e/ou número.  Os exemplos mais comuns em espanhol são infinitivos ou gerúndios, sintacticamente não
funcionam como ação ou palavra.

verdadera medida
É um fragmento de texto.  Veja verdade, medida . 



verdadero
Real, sincero, verdadeiro, em relação à verdade. 

verdades
Plural de verdade.

verde
1o_ Cor que é primária em algumas paletas (como RGB ) e secundária em outras (como RYB ).  É o quarto de um
espectro iridescente.  Em formato decimal está escrito como 0 , 255 , 0 ; e em hexadecimal 00FF00, embora em
paletas identificadas pelo nome pode ser confundido verde com cal.  2nd_ Se diz de frutas imaturas.  Por extensão, e
figurativamente, qualquer coisa ou pessoa que não esteja totalmente desenvolvida.  3rd_ em relação a plantas e
hortaliças.  4th_ natural e biologicamente associado à ecologia. 

verde musgo
É um tom de verde.  Veja musgo. 

verderón
É o nome de várias aves, como o Chloris chloris ou o pinta-verde.  2º_ É outro nome para berbigão ou "molusco
borboleta".  3rd_ Diz-se do que tem uma cor verde elevada. 

verdes
Plural de verde, em seus diversos significados. 

verdiblanca
Verdiblanco feminino.  Veja vert blanc . 

verdín
1º_ Cor verde nos brotos das plantas.  2º_ Camada esverdeada que aparece em algumas superfícies úmidas devido ao
efeito de fungos ou mofo.  3º_ Também a camada esverdeada ou azulada que cobre alguns objetos de bronze ou
cobre.  Seria uma forma diminutiva de "verde". 

verdolaga
1º_ Nome comum da planta Portulaca oleracea .  2º_ Maneira depreciativa ou festiva de nomear a cor verde. 

verdolagas
Além do plural da verdolaga (planta), é outra forma de chamar os torcedores do Clube Deportivo Oriente Petrolero. 
Veja albiverdes. 

verdoso-blanquecino
Veja esverdeado, esbranquiçado. 

verdulera
Espécie de acordeão, que é jogado enquanto pendurado nos ombros e pescoço.  O nome é uma comparação com a
bandeja usada por vendedores vegetais pendurados sobre seu peito.



verdura
1º_ Qualidade da cor verde.  2º_ Diz-se de legumes comestíveis do jardim, especialmente os de cor verde. 

verdurazo
É uma demonstração em locais públicos, como um golpe de efeito, de verdureiros, distribuidores de hortaliças e/ou
agricultores para tornar visível uma reivindicação de seu setor.  Eles geralmente vendem seus produtos a custo,
quando eles não os dão.  E também pode ser mais literalmente um golpe dado com algum vegetal, como aqueles
jogados em um artista ruim ou alto-falante em um palco. 

vereón
Vulgarismo por veredón ("aumentativo de calçada") , que aparece no nome de alguns lugares geográficos. 

verga
Mastro, lança, vara, ramo, pênis, qualquer item que a forma alongada.  Do virga Latina, ae (vara, ramo").  Embora seja
um erro, o significado de 'pênis' normalmente escrever berga.

verga grande
Vai ser um pau grande, né? 

vergación
A palavra originou-se na voz galo (guetos), em seu sentido de 'pênis'.

vergogna
Não é e não é usado em espanhol; a palavra vergogna ("vergonha, desonra") está em italiano. 

verguenza ajena
Ver o embaraço.

vergüenza ajena
Você deve enviar a consulta para entradas vergonha e alienígena, mas a verdade é que "vergonha" já é um clichê e
claro nomeia essa sensação desconfortável de testemunha ou simplesmente ouvir um ato ridículo, desubicado,
prematura, realiz desenhado por outra pessoa.  Tem a ver com a identificação de gênero comum, grupo, nível ou
simplesmente ser humano.

verija
Região genital em mamíferos.  Da virilia latina ("viriles"), segue-se que, em princípio, nomeou os testículos. 

verle las patas a la sota
É descobrir um engano no momento, para alguns é antecipar o perigo.  A origem da frase não é clara.  Borges supunha
que o knave era uma carta de mal presságio e que era brujuleaba de baixo; Outros linguistas acreditavam ver uma má
interpretação de "Ver os pintos para o Jack" para conhecer a vara, sem explicar por que o Jack, ou para o que; Eles
também vieram para jogar Sota por seu senso de Casquivana mulher, uma vez que no passado as senhoras
respeitáveis não levantar suas saias para mostrar as pernas.  Talvez ele está relacionado com os jogos de cartas, onde
você teve que mostrar a mão vencedora e alguma astúcia tentou passar um macaco por cavalo sobrepondo as cartas. 
E é que a partir de cima (se pudermos disfarçar o detalhe do número) ambas as figuras são iguais, mas a partir de



baixo as pernas do Jack têm calos, e os do cavalo, capacetes.

vermivoro
Erro vermívoro. 

vermívoro
Alimenta-se de vermes ou minhocas.  É formado pelas vozes de vermis ("verme") e pelo sufixo -voro ("que come"),
ambos latinos. 

verronizar
Por experiência, eu acho que isso está incorreto; Mas se ele existir, deve ser para nomear um porco por um garanhão. 
Bah, eu acho que ver verron.

verseador
Ver versero, verso em lunfardo.

versero
Na gíria, há um 'mentiroso'.  Ver o verso, verseador.

versiculum
É latim, e não é usado em espanhol, embora possa aparecer em alguma locução latina onde significaria "para o verso". 
Vem de versículo, eu, uma maneira diminuta de dizer "verso". 

verso
Lunfardo é "mentira bem contada", comparando com o mentiroso ou malandro com um poeta que encontra-se com a
arte.

vert blanc
É francês, e significa "verde branco" ou melhor " (uva) branco imaturo".  Mas acho que é melhor ver aligot.

vertebrados
Plural de vertebrados

vertir
Burro derramando.  Embora, por Dissimilação pode ser parte de outras palavras com a mesma etimologia, como
divertido, não é um sinônimo de derramar.

verviers
Cidade na província de Liège (Bélgica), famosa pela qualidade de seus tecidos.  Veja berbí . 

vervos
Se não for uma burrada pelo verbo plural pode ser um erro de digitação, também por versos, servos e um pouco mais.



vespertilio
Vespertilio é o nome em latim para o morcego, hoje é como um gênero para alguns chiropters.  A origem da noite, Onis
nós encontrá-lo em Vesper, é ("Sunset"), porque estes animais saíram à queda do sol.

vesre
Dentro do lunfardo, é uma metatese em palavras que inverte as sílabas, embora para adaptá-las à gramática castiliana
elas também sejam modificadas adicionando finais verbais, substituindo ou eliminando letras para evitar combinações
inválidas ou para conveniência de pronúncia.  É um recurso comum em muitos jargões, com variantes próprias, como o
verlan na França, a gíria de trás (inversão de letras) na Inglaterra, o inverso no Panamá, o carolene no México ou o
malespín da América Central.  A palavra "vesre" é "backhand".  .  .  para a vesre . 


